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44____Новые направления  
для знатоков 

16____Новые технологии 
в отельной индустрии 

Travel

____ Егор Апполонов

ВЛАДИМИР ЖЕЛОНКИН
ПРЕЗИДЕНТ 

АО «КОММЕРСАНТЪ» 
МАРИЯ КОМАРОВА
ГЕНЕРАЛЬНЫЙ ДИРЕКТОР 

АО «КОММЕРСАНТЪ»
АЗЕР МУРСАЛИЕВ
ШЕФ-РЕДАКТОР 

АО «КОММЕРСАНТЪ»
АНАТОЛИЙ ГУСЕВ
АРТ-ДИРЕКТОР  

АО «КОММЕРСАНТЪ»,

АВТОР ДИЗАЙН-ПРОЕКТА 

ПАВЕЛ КАССИН  
ДИРЕКТОР ФОТОСЛУЖБЫ

ЕГОР АППОЛОНОВ
ГЛАВНЫЙ РЕДАКТОР 

EA@KOMMERSANT.RU

ГАЛИНА СИВИЦКАЯ 
ГЛАВНЫЙ ХУДОЖНИК

ЕКАТЕРИНА ЛИПАТОВА 
ВИКТОР КУЛИКОВ 
БИЛЬД-РЕДАКТОРЫ

НАТАЛЬЯ ДАШКОВСКАЯ 
ВЫПУСК

КОНСТАНТИН ШЕХОВЦЕВ
ЕЛЕНА БОГОПОЛЬСКАЯ
ЕЛЕНА ЛАНГЕ
ДМИТРИЙ ШНЫРЕВ
ВЕРСТКА

ЕКАТЕРИНА БОРОДУЛИНА 
КОРРЕКТОР

ВАЛЕРИЯ ЛЮБИМОВА
КОММЕРЧЕСКИЙ ДИРЕКТОР  

АО «КОММЕРСАНТЪ»

НАДЕЖДА ЕРМОЛЕНКО
ERMOLENKO@KOMMERSANT.RU

ДИРЕКЦИЯ ПО РЕКЛАМЕ:  
ЕЛЕНА РЯЗАНОВА
RYAZANOVA@KOMMERSANT.RU

ОТДЕЛ ПРОДАЖ

(499) 943-9108, (499) 943-9110,  

(499) 943-9112, (495) 101-2353

АЛЕКСЕЙ ХАРНАС
РУКОВОДИТЕЛЬ СЛУЖБЫ 

«ИЗДАТЕЛЬСКИЙ СИНДИКАТ»

АДРЕС РЕДАКЦИИ: 125080 

Г. МОСКВА, УЛ. ВРУБЕЛЯ, Д. 4 

ТЕЛ.: (499) 943-9724/9774/9198

ТИПОГРАФИЯ: «СКАНВЕБ АБ»,  

КОРЬАЛАНКАТУ 27, КОУВОЛА,  

ФИНЛЯНДИЯ

ТИРАЖ: 75 000 

ЦЕНА СВОБОДНАЯ

GTIN 4601865000295

ЖУРНАЛ ЗАРЕГИСТРИРОВАН 

ФЕДЕРАЛЬНОЙ СЛУЖБОЙ ПО 

НАДЗОРУ В СФЕРЕ СВЯЗИ, 

ИНФОРМАЦИОННЫХ ТЕХНОЛОГИЙ 

И МАССОВЫХ КОММУНИКАЦИЙ 

(РОСКОМНАДЗОР). СВИДЕТЕЛЬСТВО 

О РЕГИСТРАЦИИ СМИ –  

ПИ № ФС77-38790 ОТ 29.01.2010

ФОТО НА ОБЛОЖКЕ:  

POSEIDON EXPEDITIONS

 

популяризация

IK
O

S
 R

E
S

O
R

T
S

H
O

S
H

IN
O

 R
E

S
O

R
T

В конце декабря прошлого года состоялся 
первый в истории телемост между Москвой 
и самой южной точкой земли. Представите-
ли «Клуба лидеров 2015» доложили президен-
ту России Владимиру Путину о тестировании 
отечественного коммуникационного обору-
дования в экстремальных условиях и прове-
дении научных экспериментов, которые были 
запланированы в рамках поездки.
Кроме того, участники экспедиции предло-
жили создать структуру, которая займется 
популяризацией Антарктиды как туристиче-
ского направления. Президент Путин иници-
ативу клуба одобрил. «Хотел бы напомнить, 
что именно наши соотечественники Фаддей 
Беллинсгаузен и Михаил Лазарев являются 
пионерами открытия Антарктиды»,— отме-
тил глава государства.
Инициатива о расширении российского при-
сутствия на Южном полюсе заслуживает 
того, чтобы об этом сказать. Антарктида — 
уникальное место. Единственное, возможно, 
на земле, которое мы, люди, еще не испорти-
ли. Если у вас есть возможность, немедлен-
но езжайте туда. Побывать на Южном полю-
се стоит хотя бы затем, чтобы понять, 
как выглядит нетронутая природа, которую 
мы так старательно губим. Посмотреть 
на огромные айсберги. Поучиться мудрости 
у беззаботных пингвинов. И непременно 
поплавать без гидрокостюма в Северном 
море. Вода там холодная. Я плавал. Я знаю.





 

One&Only Royal Mirage *****
Дубай, ОАЭ
Выполненный в арабском стиле, этот престижный курорт 
состоит из трех корпусов: современный дворец The Palace, 
традиционно-восточный Arabian Court и уединенный  
Residence & Spa.

One&Only The Palm *****
Дубай, ОАЭ
Этот эксклюзивный курорт на полуострове Пальма — 
настоящий зеленый оазис в обрамлении песчаных пляжей.  
К вашим услугам изысканные номера в главном корпусе  
и особняках, а также частные виллы.  
Все номера с видом на море. 

One&Only Reethi Rah *****
Мальдивы
Добро пожаловать в One&Only Reethi Rah —  
сногсшибательный курорт, пожалуй, лучший на Мальдивах!  
128 роскошных вилл различных категорий утопают в зелени 
тропического сада. Курорт занимает внушительную терри-
торию, на которой находятся стриженые лужайки, бассейны, 
извилистые тропинки, выходящие на песчаный пляж. 
Приятное дополнение к роскошному отдыху — наличие 
SPA-центра известного бренда ESPA. К вашим услугам 
традиционные и экзотические процедуры в исполнении 
истинных гуру красоты, а также косметика из натуральных 
экстрактов. Практикуется тайский массаж, ароматерапия, 
аюрведа и многое другое. 

One&Only Le Saint Géran *****
Маврикий
Этот курорт, удачно расположенный на уединенном  
полуострове и занимающий территорию живописного 
сада, — идеальное место для романтического отдыха  
и медового месяца. К услугам гостей великолепный  
пляж — один из лучших на Маврикии, бассейны 
и изысканные номера категории suite. 
В One&Only Le Saint Géran один из самых лучших  
на острове SPA. Здесь представлены практически все 
направления современной SPA-терапии, а в процедурах 
используется косметика ESPA.
Для поклонников высокой кухни на курорте One&Only  
Le Saint Géran открыты великолепные рестораны и бары. 

Офисы т уристической компании «Содис»
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ПРОСТОТА ПО-ИТАЛЬЯНСКИ
КАЛЕНДАРЬ СОБЫТИЙ  
ОТ АССОЦИАЦИИ  
MONTENAPOLEONE
АЛЕНА РАКИТИНА
30 апреля — 10 мая
Открытие  
EXPO-2015
По случаю откры-
тия EXPO-2015 в 
Милане улица Мон-
тенаполеоне будет 
украшена авторски-
ми инсталляциями 
на тему урбанисти-
ки и современного 
искусства. Кроме 
того, будут пред-
ставлены различ-
ные предметы садо-
водства в рамках 
концепции «Накор-
мить планету. Энер-
гия для жизни». 
Мероприятие 
открыто для всех 
желающих.

25–31 мая
Выставка часов 
и украшений
Ассоциация 
MonteNapoleone 
собирается при-
влечь наиболее 
известные ювелир-
ные и часовые 
бренды, чтобы 
выставить в своих 
магазинах украше-
ния и часы, создан-
ные в единствен-
ном экземпляре. 
Речь идет об уни-
кальных и особо 
ценных изделиях 
(masterpiece), кото-
рые до этого ни 
разу не выставля-
лись одновременно 
в одном месте вне 
профессиональных 
мероприятий. 
Посмотреть на уни-
кальные изделия 
можно будет в бути-
ках, расположен-
ных на улице Мон-
тенаполеоне.

1–7 июня
Выставка яхт
Мероприятия, про-
водимые ассоциа-

цией MonteNapo
leone для всех 
поклонников яхтен-
ного спорта, изме-
нят облик улицы 
Монтенаполеоне 
и всех бутиков, пре-
вратив их виртуаль-
ную гавань. Вход в 
бутики, принимаю-
щие участие в меро-
приятии, только по 
приглашениям. 
Гвоздем программы 
станет одна из супе-
ряхт, которую обе-
щают выставить на 
всеобщее обозрение 
где-то на «золотом 
треугольнике». Как 
это будет сделано, 
организаторы пока 
держат в секрете.

16–23 июня
Мужская мода 
в фотографиях
Ассоциация 
MonteNapoleone 
в очередной раз 
проведет выставку 
фоторабот, посвя-
щенную мужской 
моде и стилю. 
В течение недели 
все бутики будут 
украшены фотогра-
фиями от ведущих 
фэшн-фотографов, 
специализирую-
щихся на муж-
ской моде и стиле. 
Мероприятие 
открыто для всех 
желающих.

2 июля
Гастрономиче-
ский вечер
Лучшие миланские 
шеф-повары, зару-
чившись поддерж-
кой лучших пятиз-
вездных отелей 
города, представят 
гостям мероприя-
тия авторские 
сезонные блюда. 
Остается только 

догадываться, 
сколько звезд Miche
lin отметится в этот 
вечер на легендар-
ной шопинг-арте-
рии Милана. Вход 
только по пригла-
шениям.

15–16 июля
Дни джаза
В течение двух дней 
лучшие итальян-
ские и зарубежные 
джазовые исполни-
тели дадут концер-
ты на улице Монте-
наполеоне. Благода-
ря этой инициати-
ве организаторы 
надеются вернуть 
славную традицию 
музыкальных 
фестивалей про-
шлого. Мероприя-
тие открыто для 
всех желающих.

Сентябрь
«Формула-1» 
и MonteOne
Любителям мото-
спорта в течение 
всего месяца будут 
предложены 
несколько интерес-
ных мероприятий, 
призванных вер-
нуть былую славу 
итальянскому этапу 
«Формулы-1». 
По задумке органи-
заторов данная 
инициатива позво-
лит ассоциировать 
гонки с миром 
роскоши и гламура, 
а также сможет 
помочь в поиске 
новых спонсоров 
и партнеров для 
организаторов и 
команд «Форму-
лы-1». Открытое 
мероприятие.

8 сентября
Показы молодых 
дизайнеров

гвоздем программы станет одна из суперяхт, 
которую обещают выставить на всеобщее  
обозрение где-то на «золотом треугольнике»
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Показы молодых 
дизайнеров прой-
дут в этот день 
прямо на легендар-
ной улице. 20 юных 
дарований в сфере 
дизайна одежды из 
Италии и Китая 
продемонстрируют 
коллекции всем 
желающим.

23–29 сентября
Женская мода 
в фотографиях
Ассоциация Monte
Napoleone проведет 
выставку фоторабот, 
посвященную жен-
ской моде и стилю 
на улице. Во всех 
бутиках будут пред-
ставлены фоторабо-
ты самых извест-
ных итальянских 

фэшн-фотографов. 
Это определенно 
стоит увидеть.

3 октября
Благотворитель-
ный вечер
В этот день все мага-
зины, расположен-
ные на улицах Мон-
тенаполеоне, Верри 
и Сант-Андреа, 
переведут 10% 
от выручки в пользу 
Campagna Nastro 
Rosa — ассоциации 
по борьбе с раком 
груди.

5–11 октября
Праздник виноде-
лия La Vendem
mia-2015
На протяжении 
последних пяти лет 

одним из самых 
знаковых и важных 
событий в жизни 
Милана является 
праздник виноде-
лия La Vendemmia. 
Торжественное 
открытие меропри-
ятий состоится 9 
октября во всех 
магазинах на ули-
цах Монтенаполео-
не, Верри и Сант-
Андреа, куда будут 
приглашены веду-
щие мировые соме-
лье, именитые ита-
льянские и зару-
бежные виноделы. 
Гостям также пред-
ложат поучаство-
вать в благотвори-
тельном аукционе, 
проводимом 
Christie’s. Кроме 

того, в программе 
просмотр инсталля-
ции Джузеппе Стам-
поне в палаццо 
Реале. Участие стро-
го по приглашени-
ям. Есть у 
La Vendemmia и 
«открытая» часть 
программы: в 
празднике виноде-
лия примут участие 
ведущие рестораны 
Милана с фиксиро-
ванной стоимостью 
обеда (€30) и ужина 
(€50) по программе 
La Vendemmia с 6 по 
12 октября. Все 
гости праздника 
смогут посетить 
винодельни и 
узнать больше о 
том, как произво-
дится вино.

7 декабря —  
7 января
Рождество-2015
В начале декабря 
«золотой треуголь-
ник» преобразится 
и предложит люби-
телям шопинга 
особую рожде-
ственскую атмос-
феру. Улицы будут 
украшены празд-
ничной иллюми
нацией. Организа-
торы обещают 
живую музыку. 
И,  конечно же, в 
этот период прой-
дут знаменитые 
рождественские 
распродажи. А это 
очень весомый 
повод, чтобы 
купить билет в 
Милан уже сейчас.
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С 15 апреля по 15 мая в малазийском 
прибрежном городе Кота-Бору пройдет 
фестиваль традиционного азиатского 
театра теней «Ваянг Кулит». Этот древ-
нейший вид искусства, первое упомина-
ние о котором относится к 930 году н. э., 
сегодня продолжает жить в своем перво-
зданном виде в некоторых регионах 
Юго-Восточной Азии. Его секреты и тра-
диции передаются из поколения в поко-
ление. Аутентичные, сделанные из буй-
воловой кожи куклы, загадочные вос-
точные визуальные образы и невероят-
ной красоты чарующая пластика, древ-
ние сюжеты — спектакли «Ваянг Кулит» 
представляют собой настоящее путеше-
ствие назад во времени. На фестивале, 
который состоится в музее Kelantan 
State Museum, свое мастерство проде-
монстрируют театральные труппы 
из Малайзии, Индонезии и Таиланда.
www.tourism.gov.my

«Имеретинский», новый курорт преми-
ум-класса на Черном море, предлагает 
комфортабельные апартаменты, соот-
ветствующие по качеству жилья евро-
пейскому классу А. Курортный район 
расположен в заповедном районе — 
Имеретинской долине, где море и горы 
способствовали созданию особого 
микроклимата. Сегодня это целый город 
с новыми жилыми кварталами, инфра-
структурой, пляжем, бассейнами, корта-
ми, отелями и парками. При строитель-
стве особое внимание уделялось сохра-
нению уникальной природы этих мест. 
Благодаря кропотливой работе архитек-
торов, проектировщиков, экологов и 
инженеров «Имеретинский» дважды 
становился победителем конкурса 
Green Awards за соответствие самым 
высоким стандартам экологии и энерго-
эффективности. Курорт предлагает 
апартаменты площадью от 23,6 кв. м 
до 157 кв. м, а отличная транспортная 
доступность (10 минут от аэропорта 
Сочи) позволяет рассматривать его как 
отличный вариант для «второго дома».
www.imeretinka.ru

Долгожданная поездка, запоминающий-
ся подарок, романтическое путеше-
ствие, приятный сюрприз — туристиче-
ский сертификат станет отличным 
подарком. Компания Sky Club предлага-
ет подарить путешествие, а страну, отель 
и другие услуги владелец сертификата 
сможет выбрать самостоятельно. Путев-
ка, авиабилет, отель или просто экскур-
сия — подарок можно сделать на любую 
сумму. А эксперты Sky Club помогут орга-
низовать незабываемое путешествие.
www.sky-club.ru

Титул Palaces de France был учрежден 
в ноябре 2010 года, чтобы подчеркнуть 
исключительные отельные структуры 
Франции, а также познакомить гостей 
с наиболее интересными сторонами 
французской культуры. Он позволяет 
выделить среди всех пятизвездных оте-
лей те, чье уникальное географическое 
положение, исторический интерес, эсте-
тическая и культурная ценности, превос-
ходный сервис воплощают цвет француз-
ского гостиничного дела. В течение четы-
рех последних лет 16 французских оте-
лей получили очень престижный и ред-
кий титул «Палас». Россияне очень 
важны для французского туризма: в 2013 
году Францию посетило более 800 тыс. 
российских туристов. Чаще всего россий-
ские туристы посещают Париж, Лазур-
ный Берег, Альпы, а также открывают 
для себя новые регионы: Долину Луары, 
Нормандию, Бретань и Прованс.
www.atout-france.fr

Курорт Limassol Marina (Кипр) объявил 
о скором завершении строительства ком-
плекса Peninsula Villas. Спустя несколько 
месяцев после того, как яхт-курорт Limas
sol Marina распахнул свои двери для 
широкой публики, он готовится к заезду 
первых жителей в прибрежные виллы, 
у которых есть собственные причалы для 
яхт или прямой выход на пляж. На сегод-
няшний день более 40% первой фазы ком-
плекса Peninsula Villas на курорте Limassol 
Marina уже продано. Курорт Limassol 
Marina быстро завоевывает известность 
как новый престижный центр отдыха в 
Лимассоле, как новая гавань для яхт в Вос-
точном Средиземноморье, которая может 
принять суперяхты. Эксперты отмечают, 
что виллы комплекса одновременно пред-
ставляют собой как исключительно при-
влекательный по своим качествам про-
дукт, так и надежную инвестицию.
www.limassolmarina.ru

Игра 
теней

Ближе  
к природе

Путешествие 
в подарок

Швейцарский часовой бренд Hublot 
представил интересную новинку — жен-
ские часы Big Bang Broderie. В новой 
линии моделей соединились швейцар-
ские традиции, креативный дизайн и 
современные технологии. Часы украше-
ны золотистой вышивкой, созданной по 
мотивам традиционных кружев Bischoff 
из Санкт-Галлена (они же используются 
в моделях одежды и белья Haute Couture). 
Корпус выполнен из 18-каратного розово-
го золота и инкрустирован 192 бриллиан-
тами весом 1,12 карата. Big Bang Broderie 
— самая женственная и «породистая» 
модель Hublot, представлена в трех вер-
сиях: золотой, серебряной и полностью 
черной (с черными бриллиантами).
www.hublot.com

Золотое  
кружево

Франция  
продвигает 
Palaces 
de France

Быстрое прохождение предполетных 
формальностей в аэропорту, новые кожа-
ные кресла на борту, обновленное изы-
сканное меню от шеф-поваров и более 
гибкие решения для деловых путеше-
ственников — Air France предлагает 
сразу несколько новинок. Начиная с 
апреля 2015 года Air France будет посте-
пенно менять кресла во всех классах на 
борту своих среднемагистральных лай-
неров. В первой половине 2015 года крес-
ла будут установлены на 24 лайнерах 
Airbus А319, а в общей сложности будет 
заменено 7,8 тыс. кресел. Еще одна при-
ятная новость: летом Air France в пар-
тнерстве с оператором связи Orange пре-
доставят клиентам услугу доступа к Wi-Fi 
на борту. В рамках трехмесячного проб-
ного периода у пассажиров появится 
платный доступ к беспроводному интер-
нету на борту двух самолетов Airbus A320 
на ближне- и среднемагистральных рей-
сах. Другие нововведения коснулись 
меню, а также тарифа «Эконом-Flex», 
привлекательного для деловых людей.
www.airfrance.ru

Новинки 
Air France

Свой дом 
у моря
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премьера круизы

В апреле круизная компания Royal Caribbean International спускает на 
воду второй круизный корабль класса Quantum — Anthem of the Seas. 
Первый лайнер этого класса Quantum of the Seas прибыл в свой первый 
порт базирования на мысе Свободы в Нью-Йорке 10 ноября 2014 года. 
Высокая скорость интернет-соединения, первые в мире роботы-барме-
ны, аэротруба, футуристические развлечения и сотрудничество с леген-
дарными шеф-поварами Джейми Оливером, Майклом Шварцем и Девин 
Александр — лишь некоторые детали, которыми смогли удивить своих 
гостей создатели Quantum of the Seas. Новый Anthem of the Seas обещает 
еще больше развлечений и необычных премьер.
На протяжении всего круиза гости могут пользоваться круглосуточным 
высокоскоростным доступом в интернет. Услуга RFID позволяет следить 
за передвижением багажа от погрузки на борт до каюты в режиме реаль-
ного времени с помощью смартфона, а приложение Royal iQ предостав-
ляет возможность управлять своими бронированиями и развлекатель-
ной программой. Royal Caribbean дополнил свое портфолио новыми 
развлечениями, такими как аэротруба, обзорная капсула с панорам-
ным видом в 360 градусов, которая плавно поднимает гостей на высоту 
90 м над морем. Аттракцион «Бамперные машинки», цирковая школа с 
трапецией и настоящий роллердром в SeaPlex, самом большом крытом 
спортивном комплексе в море, мюзиклы и шоу — все это также будет в 
списке развлечений, доступных для гостей лайнера.

КАК ДВЕ КАПЛИ 
У МЕГАЛАЙНЕРА 
QUANTUM OF THE 
SEAS ПОЯВИЛСЯ 
БЛИЗНЕЦ 
АННА ТИТОВА
О компании
Royal Caribbean Inter­
national — круизный 
бренд с 40-летней исто­
рией. Круизная компа­
ния представляет 
огромный выбор услуг 
и развлечений на борту, 
включая бродвейские 
мюзиклы и шоу-про­
граммы. Круизная 
линия владеет 21 лайне­
ром, которые осущест­
вляют путешествия 
по Карибскому морю, 
Аляске, Южной Амери­
ке, Дальнему Востоку, 
Австралии и Новой 
Зеландии.
www.royalcaribbean.com
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обзоры идеи

Швейцарский национальный авиапере-
возчик Swiss расширил маршрутную 
сеть полетов. Начиная с весны текущего 
года из Цюриха, главного аэропорта 
Swiss, будут осуществляться перелеты 
по 22 новым направлениям, включая 
Салоники, Измир, Мальту, Бильбао и 
Порто. Кроме того, увеличилось и число 
аэропортов, в которые можно добраться 
из Женевы: теперь полеты осуществля-
ются по 42 направлениям, в том числе 
в Биарриц, Палермо, Салоники и Закин-
тос. Таким образом, маршрутная сеть 
Swiss теперь будет включать в себя 106 
направлений (80 в Европе и 26 в других 
странах). Летнее расписание будет дей-
ствовать до 24 октября.
www.swiss.com

Шведская компания Thule представля-
ет городскую и дорожную сумку Thule 
Chasm. В зависимости от размера она 
подойдет как для ежедневного исполь-
зования и походов в фитнес-центр, так 
и для поездок на выходные, и даже для 
многодневных экспедиций. Модель 
легко трансформируется в рюкзак, 
что делает ее еще более универсальной 
и удобной. Для путешествий или повсед-
невного использования очень важен 
небольшой вес сумки: Thule Chasm 
за счет использования легких и в то же 
время очень крепких материалов весит 
около 1 кг. Пять ярких расцветок (жел-
тая, синяя, серая, белая и цвета морской 
волны) позволят подобрать модель 
на любой вкус. Thule Chasm доступна 
в пяти размерах: объемом от 27 до 130 л. 
Также компания представила серию 
рюкзаков EnRoute, отлично подходя-
щую для активной жизни в городе.
www.thule.comНовинка сезона, отвечающая концеп-

ции легкости и особого комфорта 
в путешествиях,— мокасины из кожи 
аллигатора. Для создания мокасин 
используется самая тонкая кожа репти-
лии, так называемый baby-аллигатор. 
Полученную от молодого поголовья 
кожу тщательно обрабатывают, что 
позволяет придать ей особую мягкость, 
а затем вручную полируют и покрывают 
воском. Конечным результатом являет-
ся материал с матовым блеском, наилуч-
шим образом подчеркивающий природ-
ный рисунок кожи. Каждой паре обуви 
соответствует ремень аналогичной рас-
цветки. Мокасины и ремни выполнены 
в актуальной цветовой палитре сезона, 
основные оттенки — голубой, оранже-
вый, зеленый и синий.

Мокасины  
из кожи  
 аллигатора

Что подарить человеку, у которого все 
есть? Как устроить праздник для люби-
мой? Чем порадовать родителей в день 
юбилея? Компания Sodis предлагает кра-
сивое и оригинальное решение — пода-
рить путешествие. Подарочный ваучер 
можно приобрести в любой день, вклю-
чая выходные и праздники. Компания 
также предлагает красиво оформить 
подарок. Например, преподнести его 
в деревянном ларце или же оформить 
в стиле 20-х годов прошлого столетия 
в рамке под стеклом. Также доступны 
и более дорогие варианты оформления 
подарка: в кожаной папке цвета вишни, 
в кожаном футляре, выполненном 
в виде старинной книги, или же в вене-
цианской кожаной шкатулке, украшен-
ной изысканным орнаментом.
www.sodis.ru

Путешествие 
в подарок 
от Sodis

Новые  
направления 
Swiss Airlines

Бизнес сильно изменился за последнее 
время. Постоянно оставаться на связи, 
общаться с партнерами, перемещаясь 
из одной страны в другую, из лондон-
ского офиса в московский, теперь 
в порядке вещей. Именно поэтому 
открытие 12 Hay Hill Membership 
Business Club в Лондоне стало вполне 
предсказуемым, но при этом долгождан-
ным событием. Впрочем, Cabinet Lounge 
— первый клубный офис в Москве — 
успешно существует уже несколько лет. 
Этот новый для России бизнес-формат 
представляет собой функциональное 
бизнес-пространство с переговорными 
комнатами, обустроенными рабочими 
местами и кабинетами, конференц-
залом с видеоконференц-связью, 
быстрым Wi-Fi, секретарем, 
IT-консультантом, первоклассным 
баром и рестораном с вкусной едой. 
Cabinet Lounge выполняет роль предста-
вительского офиса в самом центре горо-
да и успешно справляется с этой ролью.
www.cabinetlounge.ru

Cabinet 
Lounge: 
открытие  
в Лондоне

Функциональ-
ность Thule

Фитнес 
в D-Hotel Maris

29 апреля, c началом нового сезона 
в турецком D-Hotel Maris откроет свой 
второй сезон и филиал лондонского 
фитнес-клуба Bodyism. Клиентами клуба 
Bodyism и адептами системы Clean & 
Lean стали Эль Макферсон, Хью Грант, 
Джон Ганди, Лара Стоун и модель Victo
ria’s Secret Рози Хантингтон-Уайтли. Зна-
менитостей этот метод заинтересовал 
не только как удобный, психологически 
комфортный и не занимающий много. 
Важно и то, что он позволяет быстро 
достичь результатов. В мае 2014 года 
Bodiysm открыл свой филиал на терри-
тории D-Hotel Maris на полуострове 
Датча в Турции. В отеле работают трене-
ры из Лондона, которые проводят пер-
сональные занятия с гостями отеля. 
На территории курорта есть 200 со вку-
сом оформленных номеров, двухэтаж-
ный президентский сюит, частная 
вилла, SPA ESPA, станция водных видов 
спорта, школа тенниса, фитнес-центр, 
пять ресторанов и множество баров.
www.dhotel.com.tr
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премьера круизы

В апреле круизная компания Royal Caribbean International спускает на 
воду второй круизный корабль класса Quantum — Anthem of the Seas. 
Первый лайнер этого класса Quantum of the Seas прибыл в свой первый 
порт базирования на мысе Свободы в Нью-Йорке 10 ноября 2014 года. 
Высокая скорость интернет-соединения, первые в мире роботы-барме-
ны, аэротруба, футуристические развлечения и сотрудничество с леген-
дарными шеф-поварами Джейми Оливером, Майклом Шварцем и Девин 
Александр — лишь некоторые детали, которыми смогли удивить своих 
гостей создатели Quantum of the Seas. Новый Anthem of the Seas обещает 
еще больше развлечений и необычных премьер.
На протяжении всего круиза гости могут пользоваться круглосуточным 
высокоскоростным доступом в интернет. Услуга RFID позволяет следить 
за передвижением багажа от погрузки на борт до каюты в режиме реаль-
ного времени с помощью смартфона, а приложение Royal iQ предостав-
ляет возможность управлять своими бронированиями и развлекатель-
ной программой. Royal Caribbean дополнил свое портфолио новыми 
развлечениями, такими как аэротруба, обзорная капсула с панорам-
ным видом в 360 градусов, которая плавно поднимает гостей на высоту 
90 м над морем. Аттракцион «Бамперные машинки», цирковая школа с 
трапецией и настоящий роллердром в SeaPlex, самом большом крытом 
спортивном комплексе в море, мюзиклы и шоу — все это также будет в 
списке развлечений, доступных для гостей лайнера.

Оригинальные по дизайну и просторные каюты в обоих лайнерах в 
среднем на 9% больше по размеру, чем на кораблях класса Oasis. Они 
стали самыми большими и современными среди всех лайнеров Royal 
Caribbean. Гости могут выбрать среди смежных семейных кают, новых 
кают-студий с балконами для людей, путешествующих в одиночку, вну-
тренних кают с «виртуальными» балконами — большими цифровыми 
экранами, на которых транслируется панорама за бортом в режиме 
реального времени. Лайнеры класса Quantum также предлагают гостям 
роскошные лофты и сьюты. В летнем сезоне Quantum of the Seas пере-
базируется из Нью-Йорка в Шанхай, а Anthem of the Seas будет совер-
шать круизы по Европе из Саутгемптона (Великобритания). Оба лайнера 
имеют 16 палуб и могут принять на борт до 4180 пассажиров, в каждом 
из них размещено 2090 кают.

КАК ДВЕ КАПЛИ 
У МЕГАЛАЙНЕРА 
QUANTUM OF THE 
SEAS ПОЯВИЛСЯ 
БЛИЗНЕЦ 
АННА ТИТОВА
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О компании
Royal Caribbean Inter­
national — круизный 
бренд с 40-летней исто­
рией. Круизная компа­
ния представляет 
огромный выбор услуг 
и развлечений на борту, 
включая бродвейские 
мюзиклы и шоу-про­
граммы. Круизная 
линия владеет 21 лайне­
ром, которые осущест­
вляют путешествия 
по Карибскому морю, 
Аляске, Южной Амери­
ке, Дальнему Востоку, 
Австралии и Новой 
Зеландии.
www.royalcaribbean.com

Технопарк
Компания Royal 
Carribean задает трен­
ды в индустрии отдыха. 
Новинка лайнеров 
Quantum — браслет 
RFID WOWband, кото­
рый используется как 
ключ от каюты вместо 
стандартной пластико­
вой ID-карты. Также 
позволяет совершать 
покупки на борту 
и ориентироваться 
на лайнере. Кроме того, 
компания разработала 
два приложения для 
планшетов и смартфо­
нов, чтобы гости могли 
быстро и легко сплани­
ровать свой досуг на 
корабле и во время 
остановок. Первое — 
Cruise Planner — позво­
ляет бронировать сто­
лики в ресторанах, 
береговые экскурсии 
и SPA-процедуры еще 
до начала путешествия. 
Второе — Royal iQ — 
позволяет управлять 
программой путеше­
ствия благодаря удоб­
ному индивидуальному 
календарю. Кроме того, 
с его помощью можно 
отправлять текстовые 
сообщения и совер­
шать звонки. Пассажи­
рам Quantum of the 
Seas и Anthem of the 
Seas обещают очень 
быстрый беспровод­
ной интернет.

Шведская компания Thule представля-
ет городскую и дорожную сумку Thule 
Chasm. В зависимости от размера она 
подойдет как для ежедневного исполь-
зования и походов в фитнес-центр, так 
и для поездок на выходные, и даже для 
многодневных экспедиций. Модель 
легко трансформируется в рюкзак, 
что делает ее еще более универсальной 
и удобной. Для путешествий или повсед-
невного использования очень важен 
небольшой вес сумки: Thule Chasm 
за счет использования легких и в то же 
время очень крепких материалов весит 
около 1 кг. Пять ярких расцветок (жел-
тая, синяя, серая, белая и цвета морской 
волны) позволят подобрать модель 
на любой вкус. Thule Chasm доступна 
в пяти размерах: объемом от 27 до 130 л. 
Также компания представила серию 
рюкзаков EnRoute, отлично подходя-
щую для активной жизни в городе.
www.thule.com

Функциональ-
ность Thule

Фитнес 
в D-Hotel Maris

новинка лайнеров quantum -  
браслет rfid wowband, который 
используется как ключ от каюты  
вместо стандартной пластиковой 
id-карты
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О компании 
Корпорация Starwood 
Hotels & Resorts 
Worldwide является 
одной из ведущих ком-
паний гостиничного 
бизнеса в мире с 1169 
отелями в 100 странах 
и 171 тыс. сотрудников. 
Starwood представляет 
собой полностью инте-
грированного владель-
ца, оператора и фран-
чайзера отелей, курор-
тов и резиденций следу-
ющих всемирно извест-
ных брендов: St. Regis, 
The Luxury Collection, 
W, Westin, Le Meridien, 
Sheraton, Four Points 
by Sheraton, Aloft, 
и Element.
www.starwoodhotels.com

В американскую гостиничную сеть Aloft 
Hotels, находящуюся под управлением 
Starwood Hotels & Resorts, наняли робота-
дворецкого. Его зовут A.L.O. Botlr, или про-
сто Ботлр. Он напоминает одновременно 
Валл-и и R2D2 из «Звездных войн». Ботлр 
помогает как другим дворецким, так и 
гостям, например доставляет нужные 
посылки в номер, за чаевые принимая 
сообщения в Twitter. Ботлр умеет самосто-
ятельно ездить в лифте и общается с гостя-
ми с помощью текстовых сообщений на 
дисплее. Другие работники отеля, благода-
ря Ботлру избавленные от рутинных дел, 
уделяют больше внимания каждому гостю 
по отдельности. A.L.O. Botlr — один 
из роботов, созданных специализирую-
щейся на них компанией Savioke, находя-
щейся в Кремниевой долине. Первый 
Ботлр уже работает в калифорнийском 
Aloft Cupertino.

Компания Starwood Hotels & Resort перее-
хала новый офис, который называют 
не иначе как инновационной студией 
Starlab. Starlab — это футуристичное двух-
этажное пространство площадью 
46 тыс. кв. м, расположенное в Швейном 
квартале в Нью-Йорке. В этой «лаборато-
рии» взаимодействуют два подразделения 
Starwood — цифровое и дизайнерское: 
они и раньше сотрудничали в главном 
офисе компании в Коннектикуте, однако 
в связи с расширением коллективу потре-
бовалось больше пространства. Первое 
технологическое новшество офиса разме-
щено уже на входе — зеркало, служащее 
также дисплеем, на котором отображают-
ся все главные новости. Рядом с одной из 
столовых поставили пять цифровых 
рамок, обновляемых в реальном времени 
фотографиями из Instagram посетителей 
гостиниц, входящих в состав Starwood. 
На цифровой люстре высвечиваются 
твиты, написанные с использованием 
хэштега #SPGLife. В технической лаборато-
рии компания тестирует последние изо-
бретения вроде робота Ботлра и системы 
входа в номер с помощью смартфона 
Keyless. Конференц-зал здесь оформили 
как дизайнерские сьюты гостиниц 
The Luxury Collection, St. Regis, W и Le 
Meridien, дела которых ведет Starwood.

Новая услуга Starwood Hotels & Resorts под 
названием SPG Keyless позволяет попасть 
в гостиничный номер без ключа. Для того 
чтобы ею воспользоваться, нужно скачать 
на телефон приложение SPG, доступное 
на всех главных мобильных платформах, 
забронировать номер в одном из отелей 
Starwood, где уже доступна Keyless, зареги-
стрировать телефон и где-то за сутки до 
прибытия в гостиницу получить номер 
комнаты и ключ доступа по Bluetooth. Это 
позволит гостю при желании вовсе мино-
вать стойку регистрации. В самом отеле 
нужно включить Bluetooth, открыть при-
ложение, поднести телефон к замку, 
и увидев зеленый свет, попасть в номер. 
Технология будет использована по всему 
миру в гостиницах Aloft, Element и W. 
К концу года Starwood собирается осна-
стить технологией Keyless более 30 тыс. 
дверей в 150 отелях.

С помощью программы лояльности SPG 
Pro компания Starwood намерена увели-
чить количество B2B-клиентов. Всем пла-
нирующим корпоративные или группо-
вые поездки начисляются баллы Star
points, которыми можно оплачивать пре-
бывание в отеле или повышать класс 
номера. Программа особенно важна для 
Starwood, поскольку 50% бронирований 
в отелях Starwood совершают бизнес-заказ-
чики, а всего сектор B2B приносит компа-
нии около 70% дохода от общих услуг по 
проживанию — благодаря организациям 
как командировок и встреч, так и развле-
кательных мероприятий. Всего у Starwood 
1,2 тыс. B2B-клиентов из более чем 30 офи-
сов по всему миру — с ними работают 
5 тыс. специалистов по отделам продаж. 
Starwood планирует уделить внимание не 
только размещению гостей, но и организа-
ции различных мероприятий, укрепляю-
щих их связи с клиентами: от бар-мицв до 
свадеб. Стоимость маркетинговой кампа-
нии для SPG Pro — $30 млн.

Первое в мире гостиничное приложение 
для Google Glass разработала именно ком-
пания Starwood Hotels & Resorts. Оно назы-
вается так же, как и другие ее мобильные 
программы,— SPG — и позволяет искать 
номера в отелях Starwood по всему миру, 
а также заранее совершать по ним вирту-
альные прогулки и решать разнообразные 
вопросы по планированию поездки. Ком-
нату в 1150 гостиницах любого из девяти 
дизайнерских брендов Starwood можно 
забронировать прямо из приложения. 
SPG, кроме того, напоминает о прошлых 
и будущих визитах пользователя и сооб-
щает ему данные о накопленных баллах. 
Приложение использует все возможности 
очков Google Glass — от голосового управ-
ления до геолокации. Например, оно 
умеет прокладывать пошаговый маршрут 
до нужной гостиницы, а также искать бли-
жайшую гостиницу по коду аэропорта или 
любым иным данным о месте пребыва-
ния пользователя.

Робобатлер

Будущее 
в офисе

В свой номер 
без ключа

По отелям 
с Google Glass
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ВЫПОЛНИМА 
НОВИНКИ, 
ЗАДАЮЩИЕ 
ТРЕНДЫ  
В СФЕРЕ 
ТУРИЗМА

Все для бизнес-
клиентов
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Поездка в ОАЭ не будет разорительной, 
если в качестве партнера выбрать услу-
ги туроператора «АРТ-Тур». По некото-
рым направлениям, в частности Эми-
ратам, эта компания является одним 
из лидеров среди российских туропера-
торов. Нынешней весной «АРТ-Тур» 
предлагает особые условия на размеще-
ние в Atlantis, The Palm. Завоевавший 
большую популярность у российских 
гостей, этот узнаваемый отель стал 
визитной карточкой Пальмовых остро-
вов в Дубае и эталоном качественного 
семейного отдыха. Отлично развитая 
инфраструктура, развлечения на 
любой вкус для любого возраста, номе-
ра в разных ценовых категориях, изы-
сканный ресторанный комплекс и мно-
гое другое заставляют гостей снова 
и снова возвращаться на этот курорт 
за новыми впечатлениями. Благодаря 
возможности круглогодичного отдыха 
и гибкой ценовой политике турист 
всегда может выбрать оптимальный 
вариант размещения в любом ценовом 
диапазоне. Кстати, двое детей в возрас-
те до 12 лет размещаются бесплатно — 
и это лишь одно из преимуществ отеля.
www.arttour.ru

Поездка в The Palm  
с туроператором  
«АРТ-Тур»
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юбилей австрия

ВЕНСКОЕ КОЛЬЦО
ГЛАВНОЙ  
УЛИЦЕ   
ГОРОДА  
РИНГШТРАССЕ  
150 ЛЕТ
АННА ТИТОВА

вокруг Дунайского канала является местом, где любит собираться городская 
молодежь, там же расположены и многие интересные с архитектурной 
точки зрения здания.

Как и во многих других европейских городах, по центру Вены ходят трам-
ваи — они тоже стали настоящим символом города. Первые венские трам-
ваи начали курсировать по Рингштрассе в 1868 году, изначально они рабо-
тали на конной тяге. В 1898 году произошел переход на электрическую тягу. 
Чтобы не портить красивый пейзаж Рингштрассе контактными проводами, 
моторные вагоны венских трамваев оснастили аккумуляторами.

Сегодня на бульваре насчитывается около 800 зданий, являющихся досто-
примечательностями. Черно-золотая решетчатая изгородь Хофбурга, самая 
длинная в мире изгородь эпохи историзма, статуя Афины Паллады высотой 
5,5 м перед зданием Парламента или «хранитель Ратуши» на башне Ратуши 
также входят в число наиболее посещаемых туристами мест. В течение всего 
года на Рингштрассе пройдет масса интересных событий и фестивалей.

В 2015 году Вена празднует 150-летие самой узнаваемой и знаменитой улицы 
австрийской столицы, в честь чего пройдет множество мероприятий и 
выставок. Рингштрассе может похвастаться не только большим количе-
ством достопримечательностей, но и цветущими парками, впечатляющи-
ми памятниками и особым стилем. Датой начала строительства считается 1 
мая 1865 года, когда император Франц Иосиф официально открыл венскую 
улицу Рингштрассе, тем самым начав крупнейшее градостроительное меро-
приятие того времени.

Рингштрассе часто называют самым красивым бульваром мира. И спо-
рить с этим бессмысленно: на венском Ринге сконцентрировано так много 
великолепных зданий, дворцов и парков, что хватило бы еще на пару-трой-
ку городов. Начиная с 1865 года, когда «кольцевая» улица была официально 
открыта, на ней выросли роскошные здания, которые по сей день создают 
особый облик венского Ринга. По поручению императора были построены 
Государственная опера, Бургтеатр, Нойе Бург, а также Музей истории 
искусств и Естественно-исторический музей. Парламент, университет и 
Ратуша отражали демократическое развитие города. Между ними выстраи-
вались роскошные дворцы богатых представителей крупной буржуазии. 
Все эти здания сегодня относятся к числу самых важных достопримечатель-
ностей Рингштрассе. Улица длиной 5,3 км и шириной около 57 м долгое 
время служила променадом высшего общества. Сегодня венский Ринг 

улица длиной 5,3 км и шириной около 57 м долгое 
время служила променадом высшего общества
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3 июля — 11 октября
Выставка «Климт 
и Рингштрассе»
Нижний Бельведер
Выставка будет посвя-
щена харизматичным 
художникам Рингш-
трассе, оказавшим зна-
чительное влияние 
на свое время.
www.belvedere.at

2 января — 
 31 декабря
Художественно-исто-
рическая выставка 
«650-летие Венского 
университета»
Хотя зданию на Рингш-
трассе, построенному 
Генрихом фон Ферсте-
лем, «всего» 131 год, 
Венский университет 
в 2015 году отметит 
свое 650-летие. Первый 
университет в Вене был 
основан еще в 1365 году.
www.univie.ac.at

25–27 июня
450-летие  
Испанской школы  
верховой езды
Хельденплац
Гала-представление:  
27 июня в 19:00
В 2015 году Испанская 
школа верховой езды 
отпразднует 450-летний 
юбилей со дня первого 
упоминания своего 
названия большим 
гала-представлением.
www.srs.at

11 июня — 4 октября
Ринг. Пионерские 
годы роскошной 
улицы (1857–65)
Музей Вены
В Музее Вены демон-
стрируется этап проек-
тирования Рингштрас-
се вплоть до ее откры-
тия в 1865 году.
www.wienmuseum.at

1–11 июля
25-й Венский  
джазовый фестиваль
Различные площадки  
в Вене
Венский джазовый 
фестиваль предлагает 
гораздо больше, чем 
только джаз.
www.viennajazz.org

25 марта — 4 октября
Ринг — Еврейская 
история одного  
бульвара
Венский еврейский музей
В центре внимания 
выставки — блестящие 
и теневые стороны 
эпохи Рингштрассе, 
общественный подъем 
небольшой еврейской 
элиты и ежедневная 
борьба за выживание 
широких масс евреев, 
а также политическое 
использование антисе-
митизма.
www.jmw.at

8–10 мая
Гастрономический 
фестиваль  
в Городском парке
Посетители смогут 
попробовать лучшую 
продукцию австрий-
ских производителей 
и посетить мастер-клас-
сы шеф-поваров.
www.genuss-festival.at

4 апреля — 30 июня, 
сентябрь
Опера в прямом 
эфире на площади
С апреля до конца 
июня, а затем в сентя-
бре Государственная 
опера в прямом эфире 
будет транслировать 80 
представлений на све-
тодиодном видеоэкра-
не площадью 50 кв. м.
www.wiener-staatsoper.at

29–31 мая
Фестиваль  
на Дунайском канале
Трехдневный музыкаль-
ный и культурный 
фестиваль вновь при-
влечет более 30 тыс. 
гостей на Дунайский 
остров в Вене.
www.donaukanaltreiben.at

17–19 июля
Парад мотоциклов 
в рамках Vienna 
Harley Days
Более 2 тыс. мотоцикли-
стов на своих Harley-
Davidson проедут 
по Рингштрассе, после 
чего намечены празд-
нования и фестиваль.
www.vienna-harley-days.at

Десять событий в Вене,  
которые не стоит пропускать



Иногда рабочие вопросы приходится ре-
шать, буквально только ступив с трапа само-
лета на землю. В таких случаях незаменимым 
элементом гардероба станет облегченный ко-
стюм без подкладки, выполненный из прак-
тически не мнущейся ткани. Перелет в такой 
одежде не доставит дискомфорта, а офици-
альный стиль будет сохранен даже после пе-
ресечения Атлантики.  Дорожная сумка или  
чемодан на колесах легко поместятся в са-
лон самолета и вместят все необходимое для 
путешествия.Одним из важнейших момен-
тов являются сорочки – их в путешествии 
не может быть много. В классическом или 
в casual стиле модели, сохраняя формальную 
строгость, отличаются сложным кроем. Из-
готавливаются они только из натуральных 
материалов – батиста из египетского хлопка, 
поплина, королевского оксфорда или шелка. 
Специальное предложение от дизайнеров 
бренда – манжеты на выбор, на пуговицах 
или под запонки. 

Сен-Тропе или Монте-Карло не требуют 
строгих костюмов – на Лазурном берегу 
смешаны шик и беспечность. Теплое летнее 
настроение создадут классические стильные 
preppy-образы для современного джентльме-
на, воплощенные в спортивных пиджаках. 
Если говорить о тканях, то здесь также при-
ветствуется мягкость и тот же шелк с шер-
стью, но с добавлением льна. 

Для выезда на пару дней в европей-
скую столицу прекрасно подойдут туфли 
на каучуковой подошве. Уникальный по 
своим свойствам каучук обеспечивает 
великолепную эластичность, гибкость 
и прочность обуви. Материалы верха обу-
ви – шикарны и утилитарны одновремен-
но – кожа оленя максимально облегает 
стопу, приспосабливаясь ко всем ее изги-
бам, а, например, перфорированная кожа 
ягненка обеспечивает прохладу в жаркий 
день.

ПОДБОР ОБРАЗА В ПУТЕШЕСТВИИ – НЕ САМАЯ ЛЕГКАЯ ЗАДАЧА: ГАРДЕРОБ В ПОЕЗДКЕ СУ-
ЩЕСТВЕННО СУЖЕН, А ВЫХОДЫ ВОЗМОЖНЫ ПО САМЫМ РАЗНЫМ ПОВОДАМ. МАРКА UOMO 
COLLEZIONI И ЕЕ ПРЕМИАЛЬНАЯ ЛИНИЯ JM ICON ПРЕДЛАГАЮТ ГОТОВЫЕ СОЧЕТАНИЯ ЭЛЕМЕН-
ТОВ ДЛЯ ЛЮБОЙ ЖИЗНЕННОЙ СИТУАЦИИ.

ПРЕВОСХОДСТВО СТИЛЯ
трендыfashion
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события еда

ВОЛНА И ПИР
ДВА РАЗА  
В ГОД ЛУЧШИЕ  
ШЕФ-ПОВАРЫ  
ИЗ РОССИИ  
ЕДУТ  
В МОНАКО
АННА ТЮРИНА

Cafe de  Paris кремлевского шефа Константина Макридина, предложив 
гостям современную версию фуа-гра с соусом из арманьяка заодно с приго-
товленной на авторский манер кулебякой, а оленину с винной грушей — 
вместе с оригинальным бефстрогановом. Но это только разминка — главная 
часть программы Пятых русско-французских гастрономических сезонов 
запланирована на лето.

С 12 по 19 июня в Монако ужины «в четыре руки» пройдут в шести луч-
ших ресторанах Монако. Среди них и отмеченные звездами Michelin Cafe 
de Paris, Vistamar отеля Hermitage, Blue Bay отеля Monte-Carlo Bay. Поваров, 
соответственно, вдвое больше. Титулованные, как Жоэль Гаро, и совсем 
еще молодые, как Иван и Сергей Березуцкие. Сторонники классики, как 
Марсель Равен, и смелые экспериментаторы, как Дмитрий Шуршаков. 
Поклонники морепродуктов, как Паоло Сари, и любители мяса, как Сергей 
Ерошенко.

Гастрономические сезоны, как ни удивительно, это не только гастроно-
мия. Основательница фестиваля Наталья Марзоева объединила вокруг 
общей и всем близкой темы еды и другие жанры искусства. Современную 
русскую культуру вместе с поварами представляли артисты балета, музы-
канты и солисты Большого и Мариинского театров, дизайнеры и модные 
фотографы. Однако программа юбилейного года обещает быть 
по-настоящему уникальной: на этот раз в ней примут участие команды зна-
менитой игры «Что? Где? Когда?» из России, Монако, Казахстана, Азербайд-
жана. И в этом есть своя логика, ведь Монте-Карло — столица азарта, а год 
России в Монако чем не повод провести игру по своим правилам?

Париж, Монте-Карло, Ницца, Канн — география Русско-французских гастро-
номических сезонов следует географии знаменитых дягилевских сезонов. 
Но если у тех за прошедшие годы нашлось множество и последователей, и 
подражателей, то объединивший Россию и Францию гастрономический 
фестиваль уникален. Сегодня это единственное мероприятие, регулярно 
представляющее в Европе современную русскую кухню. Анатолий Комм, 
Сергей и Иван Березуцкие, Дмитрий Шуршаков и Дмитрий Зотов — об этих 
и других шеф-поварах за рубежом узнали благодаря Русско-французским 
гастрономическим сезонам. 

В нынешнем году у фестиваля новый статус: он объявлен частью офици-
альной культурной программы года России в Монако. Открывшись гала-
ужином, приготовленным Владимиром Мухиным (White Rabbit, Москва) и 
Филиппом Жоанне (Fairmont Monte Carlo, Монако) в фешенебельном 
Grimaldi Forum, сезоны пообещали еще больше новых имен и гастрономи-
ческих открытий. Ужины «в четыре руки» уже стали их визитной карточкой 
— два шефа на одной кухне, два творческих стиля в одном меню. Зимой луч-
ший шеф Франции 1996 года Жан-Клод Брюжель принимал на своей кухне в 
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Особый год
2015 год стал годом 
Монако в России и Рос-
сии в Монако. В рамках 
этого крупного совмест-
ного проекта заплани-
ровано проведение 
около 140 культурных 
мероприятий, среди 
которых спектакли, 
выставки, концерты 
и кинопоказы, спортив-
ные соревнования, 
показы моды, много-
численные светские 
рауты и вечеринки. 
Организаторы убежде-
ны, что взаимопроник-
новение культур позво-
лит углубить и другие 
связи между двумя госу-
дарствами. Примеча-
тельно, что история 
официальных отноше-
ний России и Монако 
насчитывает уже более 
150 лет.
www.monacorussie2015.com

ужины «в четыре руки» уже стали их визитной  
карточкой — два шефа на одной кухне,  
два творческих стиля в одном меню
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направления греция

В ЛЮБОМ ВОЗРАСТЕ 
В ЭТОМ СЕЗОНЕ SANI 
RESORT ПРИГОТОВИЛ 
МАЛЕНЬКИМ 
ПОСТОЯЛЬЦАМ  
МАССУ СЮРПРИЗОВ 
НИКИТА ВЕЛИЧКО

или еще чем им вздумается. И за ясли, и за клубы для детей и подростков 
отвечает специально нанятая британская компания Worldwide Kids 
Company, работники которой говорят на нескольких языках.

Совсем маленьким гостям в отеле гарантированы игрушки в помещении 
и на открытом воздухе, а также неусыпный контроль воспитателей. Детей 
от шести месяцев до четырех лет в крытом бассейне SPA обещают научить 
плавать (занятия проводятся ежедневно по полчаса в день). Няню надо 
попросить заранее: она сможет посмотреть одновременно за тремя детьми, 
зато даже после 22:50 (в этом случае, правда, придется дополнительно опла-
тить такси).

Больше разнообразия в детском клубе Melissa (от 4 до 11 лет) и клубе для 
подростков (до 17 лет). В Melissa есть мини-игры в помещении и на открытом 
воздухе, настольный теннис, гимнастика, аэробика у бассейна, волейбол, 
экскурсии и пикники, а также мини-дискотеки и даже детская Олимпиада 
на пляже. Вечером проводятся театральные представления, в том числе с 
пантомимами. Для самой непростой группы — редко чем довольных под-
ростков до 17 лет — развлечения по возрасту: от стрельбы из лука и пейнтбо-
ла до школ диджеинга, хип-хопа и танцев. Одним из поводов для гордости в 
Sani Resort служит футбольная академия, в которой работают профессио-
нальные тренеры.

Основанному 55 лет назад курорту давно не нужно никому ничего доказы-
вать. Sani Resort — это тысяча гектаров с соснами, оливковыми рощами и пля-
жами на берегу Эгейского моря. Это гигантский экологический заповедник с 
четырьмя отелями и видом на Олимп на греческом полуострове Кассандра, 
части полуострова Халкидики. Это гавань с яхтами, это несколько SPA, бары 
и рестораны, в которых работают повара с мишленовскими звездами. В Sani 
Resort отдыхали Пол Маккартни и Сильвио Берлускони, тут неизменно устра-
ивают свадьбы и проводят бизнес-конференции, а раз в год здесь проходят 
крупные музыкальный и гастрономический фестивали.

Нередко сюда приезжают семьями, что неудивительно: по итогам кон-
курса, проведенного Tripadvisor в 2015 году, отель Sani Beach в Sani Resort — 
один из пяти лучших для семейного отдыха как в мире, так и в Европе, луч-
ший для семейного отдыха в Греции и в общем один из пяти лучших в Гре-
ции. Эта награда — одна из самых престижных и независимых в туристиче-
ском бизнесе, поскольку решение принимает не экспертное жюри, а остав-
ляющие на сайте Tripadvisor отзывы посетители курорта.

В этом сезоне в трех из четырех отелей Sani Resort один ребенок до 12 лет 
может проживать бесплатно. В Sani Beach, где как раз лучше всего отдыхать 
семьей, то же предложение действительно для двух детей до 12 лет. Вообще, 
на курорт можно приезжать как с младенцами, так и с подростками. Персо-
нал считает приоритетной задачей здоровье и безопасность детей, притом 
готов следить за ними чуть не круглосуточно, пока родители занимаются 
йогой, дайвингом, виндсерфингом, теннисом, трекингом за территорией 

S
A

N
I R

E
S

O
R

T

S
A

N
I R

E
S

O
R

T

S
A

N
I R

E
S

O
R

T

По итогам конкурса, 
проведенного Tripad
visor в 2015 году, Sani 
Resort признан одним 
из пяти лучших отелей 
для семейного отдыха 
как в Европе, так и  
в мире, и лучшим оте-
лем для семейного 
отдыха в Греции.

Фестиваль Sani 
Gourmet
С 8 по 17 мая на курор-
те Sani Resort пройдет 
известный гастрономи-
ческий фестиваль Sani 
Gourmet. Уже второй 
год подряд заглавной 
темой фестиваля станет 
кухня стран, располага-
ющихся по маршруту 
Великого шелкового 
пути. Известные шеф-
повары из Ирана, 
Индии, Грузии, Азер-
байджана и Греции 
примут участие в при-
готовлении как тради-
ционных, так и автор-
ских блюд стран Восто-
ка и Запада. Среди 
участников — настоя-
щие звезды и виртуозы 
кулинарного мастер-
ства. Особо стоит выде-
лить азербайджанского 
шеф-повара Анара Гаси-
мова, известного нова-
торскими идеями 
и исследованиями 
национальной кухни, 
и Альфреда Прасада — 
самого молодого 
индийского шеф-
повара в истории, полу-
чившего звезду 
Michelin. Фестиваль 
Sani Gourmet проводит-
ся с 2006 года и за это 
время сумел заработать 
репутацию значимого 
мирового гастрономи-
ческого события.

Туристу на заметку
Курорт Sani Resort рас-
положен в северной 
части Греции на запо-
ведном побережье полу-
острова Кассандра 
в 80 км (полтора часа 
езды) от международно-
го аэропорта города 
Салоники. Возможен 
заказ трансфера на вер-
толете, продолжитель-
ность — 25 минут.
www.saniresort.gr
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На отельном Олимпе давно тесновато: люксовых отелей много, все они хоро-
шо известны заядлым путешественникам и любителям Греции — шансов на 
уединение и приватный отдых не так уж и много. Оттого многие ценители 
стараются найти себе дом поспокойнее, в отдалении от знаменитой горы. В 
стране, где никуда не деться от мифов, хочется верить, что боги не прочь 
променять неуютную горную вершину на роскошные бунгало с черепичны-
ми крышами и белоснежные отели. Ikos Resorts могли бы стать той самой 
новой роскошной обителью, куда стоит сбежать.

Оба отеля под брендом Ikos Resorts на полуострове Халкидики откроются 
уже нынешней весной — Ikos Oceania на Кассандре после полной реновации 
некогда знаменитого курорта Oceania Club & Spa и абсолютно новый Ikos 
Olivia на Ситонии. Оба отеля пропагандируют новую концепцию безмятеж-
ного отдыха Infinite Lifestyle. Инновационный подход включает в стоимость 
все, что только можно представить: еду без ограничений в ресторанах 
a la carte с услугой Dine Out, премиальные напитки в барах, круглосуточное 
обслуживание в номерах, эксклюзивные банные принадлежности француз-
ского дома Anne Semonin (одной из поклонниц которого была Грейс Келли, 
принцесса Монако). Бренд представлен и в программах, предлагаемых в 
Ikos Spa.

За гастрономическую составляющую в Ikos Resorts отвечают шеф-
повары—обладатели звезд Michelin. Мишленовские кудесники разработали 
меню для трех из четырех ресторанов a la carte бренда, которые для удобства 
в Olivia и Oceania называются одинаково. В Ouzo над греческими блюдами 
колдует Лефтерис Лазару, за итальянскую кухню отвечает Андреа Фуско в 
Fucso. Меню из азиатских специалитетов для Anaya составлял Эдвин Фуа. 
Есть еще французский Provence и Flavours, предлагающий шведский стол. Во 
всех ресторанах есть детское меню.

Вообще, дети в Ikos Resorts — самые важные гости. На территории обоих 
отелей есть ясли, детский сад Heros, детский клуб для тинейджеров, управ-
ляемые английской компанией Worldwide Kids Company. Все сотрудники 
говорят на многих языках, включая русский, проходят ежегодную сертифи-
кацию и проверку службой безопасности.

Греческого радушия и гостеприимства никогда не бывает много, поэтому 
во время отдыха в отелях Ikos можно научиться готовить мусаку, танцевать 
сиртаки и вспомнить греческую мифологию. Мало ли какие еще боги спу-
стятся с Олимпа и переедут в летние резиденции на Ikos, ведь у бренда олим-
пийские планы: в ближайшие семь лет в самых красивых уголках Греции 
откроется еще семь новых курортов.

ДОМ, ГДЕ МОЖНО ВСЕ
НОВЫЕ ОТЕЛИ IKOS RESORTS 
ОБЕЩАЮТ СТАТЬ 
ТРЕНДСЕТТЕРОМ В МИРЕ 
ОТДЫХА ПО СИСТЕМЕ  
«ВСЕ ВКЛЮЧЕНО»
ОЛЬГА РАСТЕГАЕВА
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Туристу на заметку
В 2014 году Oceania 
Club & Spa (с нынешне-
го года он называется 
Ikos Oceania) был при-
знан лучшим курортом 
Европы по системе «все 
включено» по версии 
Tripadvisor Travelers’ 
Choice и вошел в спи-
сок 25 лучших all 
inclusive отелей мира. 
Что касается второго, 
абсолютно нового Ikos 
Olivia, то владельцы не 
сомневаются: в ближай-
шее время об этом 
отеле заговорят и он 
непременно получит 
свои премии. В отелях 
действует скидка на 
раннее бронирование 
до 30%. Узнать о теку-
щих предложениях 
можно на сайте.
www.ikosresorts.com

оба отеля пропагандируют новую кон-
цепцию infinite lifestyle. это даже боль-
ше, чем «все включено», потому что 
ограничений нет вообще никаких



Коммерсантъ Travel  апрель 2015 	  24 	

премьера отели

ДЕНЬ СУРКА  
КУРОРТ ANANTARA 
PHUKET LAYAN RESORT 
AND SPA ЗНАКОМИТ С 
ПХУКЕТОМ ПО-НОВОМУ
ОЛЬГА РАСТЕГАЕВА

Лениться в наше время практически непозволительная роскошь. А между 
тем именно лень — замечательное, ресурсное состояние человека, возвраща-
ющее силы и жизненную энергию. Лениться нужно правильно: далеко от 
дома, например на Пхукете, у Андаманского моря, с видом на закат. В местеч-
ке под названием Anantara Phuket Layan Resort & Spa. Это новейший отель 
сети, открывшийся практически в заповеднике вдали от мракобесия Патон-
га, столичной суеты и прочего тайского колорита к северу от песчаного 
Банг-Тао.

Лентяев тут оберегают от внешних раздражителей (доступ на территорию 
курорта открыт только для постояльцев и тех, кто забронировал один из трех 
ресторанов). В каждой из 47 вилл, расположенных прямо на пляже или в тени 
тропических деревьев, есть собственный бассейн, так что на пляж, как это ни 
парадоксально, почти никто не ходит. В апартаментах (они чуть дешевле) лич-
ного водоема нет, но все 30 комнат выходят террасами на залив.

После активного отдыха (если таковой вообще случится), определив 
детей в детский клуб Chang, непременно снова нужно предаться ничегоне-

деланию, читать книги, созерцать пруд с лотосами, дремать в гамаке или 
отправиться в SPA. Фирменная процедура «Орхидея Лаяна» — это расслабля-
ющая ванна с цветками королевской орхидеи, традиционный азиатский 
массаж горячими травяными мешочками и скраб для тела. Еще одна про-
цедура, которой уже успел прославиться курорт,— «Сон Гуру», который 
можно заказать прямо на виллу.

Для активных путешественников предусмотрены уроки муай тая. Ринг в 
Anantara Phuket Layan хоть и вполовину меньше стандартных площадок для 
традиционных боев, но и этого с лихвой хватит для пары занятий с инструк-
тором. Еще один вариант для жаворонков — кулинарный класс по тайской 
кухне Spice Spoons. Начинается все в 7:30 с похода на рынок и контрольной 
закупки ингредиентов под руководством шеф-повара Thai Dee Plee. После 
возвращения два часа свободного времени — и, повязав фартук, к плите. В 
рамках мастер-класса будет возможность освоить четыре рецепта на выбор. 
Самым волнующим моментом станет, конечно же, дегустация приготовлен-
ных блюд.
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Туристу на заметку
История бренда 
Anantara ведет свое 
начало с 2001 года, 
когда в Хуахине был 
открыт первый отель 
сети, стилизованный 
под тайскую деревню. 
Гостям предлагали не 
только комфортабель-
ный отдых на пляже, 
но и погружение в тра-
диционную культуру 
страны: визиты в мест-
ные деревни, кулинар-
ные уроки и разнооб
разные мастер-классы. 
Сохранив концепцию 
безмятежного отдыха 
в атмосфере нацио-
нального колорита, 
Anantara сегодня при-
нимает гостей в 34 оте-
лях, расположенных 
в самых красивых угол-
ках планеты.
www.anantara.com

Жилой фонд
В настоящий момент 
на территории Anan
tara Phuket Layan 
Resort & Spa идет актив-
ная фаза строительства 
15 резиденций, кото-
рые в ближайшее время 
будут выставлены 
на продажу. Каждая 
вилла — это минимум 
пять спален (площадь 
резиденций от 1,3 тыс. 
до 2,3 тыс. кв. м), полно-
ценная кухня, закры-
тые и открытые зоны 
для отдыха, частный 
бассейн и фирменный 
сервис от Anantara. 
В настоящий момент 
полностью построены 
две виллы. Пока они 
не проданы, их можно 
арендовать для отдыха. 
На сайте компании раз-
мещен виртуальный 
тур по одной из рези-
денций.
www.residences-anantara.
com

Умберто Пиколини, 
шеф-повар Anantara 
Phuket Layan 
Resort & Spa:
— Я поставил перед 
собой понятную, 
но в то же время очень 
непростую задачу: сде-
лать так, чтобы этот 
курорт стал лучшим 
с гастрономической 
точки зрения на всем 
Пхукете. В настоящий 
момент мы уже удостое-
ны лестных отзывов 
от ведущих туристиче-
ских изданий азиатско-

го рынка. TripAdvisor 
очень высоко оценива-
ет то, что мы делаем. 
Многие сходятся во 
мнении, что у нас луч-
шие завтраки. Мне при-
ятно это слышать, пото-
му что я потратил нема-
ло сил и времени, 
чтобы такие отзывы 
стали поступать. 
Завтрак — важнейшая 
трапеза всего дня. Мно-
гие игнорируют 
завтрак, но только не 
на отдыхе. Потому что 
люди приезжают полу-
чать удовольствие 
и никуда не спешат. 
Все, что мы делаем в 
Anantara Phuket Layan 
Resort & Spa,— это руч-
ной, кропотливый 
труд. Я придерживаюсь 
концепции только све-
жей еды «из-под ножа». 
Вот почему ваш люби-
мый бекон начнут 
жарить у вас на глазах 
только тогда, когда вы 
его попросите.

в каждой из 47 вилл,  
расположенных прямо на пляже 
или в тени тропических  
деревьев, есть собственный  
бассейн
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Сеть Four Seasons отменила строительство гостиницы в Дубае в 2009 году, 
возобновив его в том же городе, но на новом месте тремя годами спустя. В 
конце 2014-го канадская компания наконец открыла Four Seasons Resort 
Dubai at Jumeirah Beach — отель, возведенный будто бы для того, чтобы уго-
дить во всем и каждому. С одной стороны, шестиэтажное здание расположе-
но прямо на пляже Джумейра в районе, называемом дубайским Беверли-
Хиллз, так что по всем первичным признакам это резорт на берегу Персид-
ского залива. С другой — до крупнейшего молла «Дубай Молл» и самого высо-
кого здания Земли башни «Бурдж-Халифа» 15 минут ходьбы. До международ-
ного аэропорта 25 минут на автомобиле, до финансового центра — 10 минут. 
Местоположение дубайского Four Seasons в очередной раз доказало: эта 
отельная сеть может годами ждать, лишь бы получить наилучшее место под 
строительство. Основатель сети Изадор Шарп часто говорил, что хороший 
отель — это «расположение, расположение и еще раз расположение». Тут он, 
конечно, слукавил, ибо сам написал целую книгу о том, как выстроить 
успешный бренд. И все же география каждого из 95 отелей доказывает: 
канадцы готовы ждать, лишь бы получить самое лучшее.

Дубайский отель выполнен с арабским шиком, но в то же время без чрез-
мерных излишеств. Площадь самого маленького из 237 номеров — 70 кв. м — 
по меркам среднестатистического пятизвездного отеля непозволительная 

роскошь. При этом в каждом, даже стандартном номере непременно есть 
балкон. Потолки, конечно, везде высокие, а окна — широкие.

SPA-центром, по-сочински названным «Жемчужина», не стоит пренебре-
гать даже гостям Royal Suite — местные жители уже говорят, что здешний 
акватермальный комплекс и терапевты из Индии, Таиланда и Индонезии 
одни из лучших в Дубае. По отзывам, именно к ним нужно обращаться, 
чтобы с помощью тропического душа, массажа и прочих целительных про-
цедур в одном из десяти кабинетов за полтора часа снять стресс после длин-
ного путешествия. В «Жемчужине» (706 кв. м) есть крытый бассейн, а на тер-
ритории находятся еще два открытых — «Тихий» и «Активный», причем для 
более быстрого доступа к ним можно забронировать на день одну из четы-
рех неподалеку расположенных вилл типа кабана. Довольно простое, но 
эффектное решение: рядом с шезлонгами есть кнопки вызова работников 
отеля, благодаря которым можно получать «сюрпризы» каждый час вроде 
услуги протирания солнечных очков. Есть и кнопка «не беспокоить».

Из ресторанов на территории выделяют морскую кухню в Sea Fu и напитки 
в имитирующем лондонский бар Hendricks, а также коктейли в Mercury с 
видом на «Бурдж-Халифу». Самая разнообразная еда — в Suq. Это действительно 
щедрый буфет, в котором арабские традиции сочетаются с современностью. 
Так что же делает отель особенным? Во-первых, это Four Seasons. Во-вторых, и 
это, пожалуй, главное — менеджмент отеля понимает, что умеренность лишь 
увеличивает удовольствие. Это особенно ценно для максималистского Дубая.

ЧУВСТВО МЕРЫ 
ОТЕЛЬ FOUR SEASONS 
ОТКРЫЛСЯ В ДУБАЕ 
НИКИТА ВЕЛИЧКО

дубайский four seasons выполнен  
с арабским шиком, но в то же время 
без чрезмерных излишеств
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Как добраться
Four Seasons Resort 
Dubai at Jumeirah Beach 
расположен в престиж-
ном прибрежном райо-
не Дубая рядом с пля-
жем Джумейра недале-
ко от центра, торговых 
кварталов и «Бурдж-
Халифы», в 10 минутах 
езды от делового цен-
тра и 25 минутах езды 
от международного 
аэропорта.

Туристу на заметку
Four Seasons — канад-
ская компания, осно-
ванная в 1960 году, опе-
ратор люксовых гости-
ниц в 34 странах мира. 
В 2013 году Four Seasons 
открыла первый отель 
в России — в Санкт-
Петербурге. В 2014 году 
состоялось долгождан-
ное открытие отеля 
в Москве. В 2015 году 
компания планирует 
увеличить количество 
своих гостиниц до 100.
www.fourseasons.com
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тест-драйв отели

КОШКИН ДОМ 
ГРАНДИОЗНЫЙ  
ПАЛАС-ОТЕЛЬ  
ПОСЛЕ КАПИТАЛЬНОЙ 
РЕНОВАЦИИ ЗАСИЯЛ 
НОВЫМИ КРАСКАМИ 
ДМИТРИЙ КУБИКОВ

Особенности: С недавних пор в Le Bristol прописалась бирманская кошка 
Клеопатра. Старожил отеля кот Фараон сразу принял новую обитательницу. 
Оба животных в любой момент могут появиться в лобби отеля: кошкам раз-
решается быть там, где им нравится. Вот как прокомментировал появление 
Клеопатры президент и генеральный директор Le Bristol Paris Дидье ле Каль-
вез: «Я рад появлению Клеопатры, которая составит компанию Фараону. Она 
сама нежность и беззаботность, очаровывающая и гостей, и персонал, и, 
конечно же, самого Фараона, вместе с которым она отныне будет следить за 
порядком в первом парижском паласе Le Bristol Paris».
Вердикт: Классический гранд-отель с историей и бескомпромиссным 
сервисом. Идеальное место для требовательных путешественников, ценя-
щих комфорт и индивидуальный подход к каждому гостю. Здесь все на 
высоте: номера, гастрономические рестораны, персонал — все это делает 
Le  Bristol действительно прекрасным отелем, в который непременно 
хочется вернуться.

Общая информация: Палас-отель Le  Bristol, входящий в сеть Oetker 
Collection, очень изменился в результате недавней реновации, но при этом 
сохранил исторический дух. С момента открытия «отеля для путешествен-
ников» в 1925 году владельцы, вначале семья Жамме, а с 1978 года семья 
Откер, всегда крайне требовательно относились к созданию идеальных 
условий для приема гостей. Выбор названия неслучаен. Свое Le Bristol полу-
чил в честь известного географа и путешественника XVIII века Фредерика 
Огюста Хервея, четвертого графа в роду де Бристоль, который был известен 
пристрастием к комфорту. Граф любил путешествовать в одиночестве вер-
хом, но на место заранее выбранной остановки, опережая его, прибывали 
повара и слуги для устройства привала и приготовления пищи. Благодаря 
этому, где бы ни останавливался граф, он везде мог почувствовать себя так 
же уютно, как дома. Здание гостиницы было построено в 20-х годах прошло-
го столетия и по стилю напоминает прекрасный дворец XVIII века, декори-
рованный в стиле французского классицизма. После реновации, которая 
завершилась в 2011 году, отель стал еще лучше, чем прежде. В результате 
роскошь Le Bristol Paris заслуженно снискала почетное звание «Палас», кото-
рое было присуждено отелю весной 2011 года. Кроме Le Bristol только 15 оте-
лей во Франции удостоены этого престижного титула.
Расположение: Отель расположен на улице Фобур-Сент-Оноре, в двух 
шагах от Президентского дворца, Елисейских Полей, площади Согласия и 
Авеню Монтень, в самом сердце французской столицы, квартале высокой 
моды и художественных галерей.
Номера: В ходе капитальной реновации полностью были обновлены все 
номера. Помимо 26 номеров (в том числе с панорамными видами на Париж 
и Эйфелеву башню) в ранее открывшемся крыле на Фобур-Сент-Оноре в 
отеле появились два роскошных сьюта — королевский и для молодоженов.
Рестораны: После реновации в Le Bristol открылось гастрономическое кафе 
Faubourg 114, уже через год удостоенное звезды Michelin. Обязательное 
место для посещения, даже если вы не остановились в отеле. Излюбленное 
место гурманов и парижского бомонда. Цены по парижским меркам уме-
ренные, по мишленовским — более чем привлекательные. Блюда выше вся-
ких похвал. Стоит обратить внимание на королевских лангустинов в имбир-
но-кориандровом бульоне (€36), чизбургер с беконом и горчичным соусом 
(€36), цесарку, запеченную в духовке в соусе из старой мадеры (€120 — пор-
ция на двоих). Второй ресторан отеля — Epicure — удостоен максимальных 
трех звезд Michelin. Столик нужно бронировать заранее. Эрик Фрешон тво-
рит чудеса. Заказать лучше дегустационный сет (€295). Очень многие при-
ходят сюда за легендарной бресской курицей с зеленой спаржей и сморчка-
ми (€270 — порция на двоих).

гастрономическое кафе faubourg 114 
уже через год после открытия  
удостолось звезды michelin

Как добраться
Отель расположен в 8-м 
округе Парижа, кварта-
ле высокой моды 
и антикварных гале-
рей, на улице Фобур-
Сент-Оноре. На этой же 
улице — Президентский 
дворец, бутики самых 
известных кутюрье, 
антикварные галереи. 
Аэропорт Ле Бурже — 
в 40 минутах езды 
на машине. Аэропорт 
имени Шарля де Голля 
и аэропорт Орли — 
в 45 минутах езды 
на машине.
www.lebristolparis.com, 
www.oetkercollection.com
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Общая информация. Отель открылся в начале прошлого года и сразу стал 
Меккой для путешествующих в Киото. В городе, где до определенного време-
ни не было новых пятизвездных отелей, этот Ritz-Carlton был просто обре-
чен на успех. Ежегодно в Киото приезжает до 50 млн туристов, и многим из 
них открытие пришлось по вкусу. Отзывы на сайте Tripadvisor.com в боль-
шинстве своем крайне лестные. Одна из достопримечательностей отеля и 
его гордость — крытый 20-метровый бассейн.
Расположение. The Ritz-Carlton Kyoto находится недалеко от центра Киото 
на берегу реки Камо в двух часах езды от международного аэропорта Кансай. 
Отсюда рукой подать до нескольких главных храмов города и других досто-
примечательностей, достойных пристального внимания. Однозначно 
можно сказать, что отель имеет очень удачное расположение.
Номера. В отеле 134 номера, самый маленький из которых имеет внуши-
тельные по японским меркам габариты (45 кв. м). Номера выполнены как в 

европейском, так и в традиционном японском стиле, что большая редкость 
для городского большого отеля. Это значит, что при желании (об этом нужно 
сказать при бронировании) вас поселят в номер, имитирующий комнату 
рекана. И выдадут юкату, в которой можно ходить по всему отелю. Спать в 
этом случае придется на полу. Впрочем, футоны в Ritz-Carlton особенные. 
Больше всего для них подходит определение «сон на облаке».
Рестораны. В Японии очень популярна средиземноморская кухня, поэтому 
каждый отель старается открыть итальянский ресторан. The Ritz-Carlton 
Kyoto не стал исключением, но в отличие от многих, сделал максимально 
высокую ставку на качество, сезонность и аутентичность продуктов. Сыры 
(буррата, моцарелла, пармезан и т. д.) доставляют в La Locanda прямиком из 
Италии. Меню сбалансированное. Еда выполнена безупречно. Впрочем, 
европейцев в ресторане немного, и это неудивительно: путешественники 
из Старого Света предпочитают ресторан Mizuki, где предлагается выдаю-
щаяся японская кухня. Лучший сценарий — положиться на вкус шеф-повара 
и заказать кайсеки-меню или омакасе. В этом случае будет возможность 
попробовать неизвестные продукты в авторском исполнении.
Особенности. Больше всего поразил в этом отеле персонал. Каждый чело-
век пытается сделать все, чтобы пребывание запомнилось. Все без исключе-
ния сотрудники The Ritz-Carlton Kyoto в совершенстве постигли философию 
omotenashi. Чаще всего в этом отеле хочется сказать: «Я еще не успел попро-
сить о чем-то, а мое желание уже исполняется». Ничего удивительного нет, 
ведь в этом и состоит суть упомянутой традиции — заранее все досконально 
продумывать до малейших деталей. Не вздумайте давать чаевые — это 
оскорбит сотрудников отеля. Суть философии omotenashi заключается в 
том, что мнение каждого клиента важно и к нему прислушиваются. При 
этом нужно стараться сделать все, чтобы выполнить пожелание, не требуя 
ничего взамен.
Вердикт. Очередная жемчужина в коллекции Ritz-Carlton. Этот отель долго 
ждали, и можно смело сказать, что его появление на карте Киото — яркое и 
важное для путешественников со вкусом событие. Да, безусловно, Киото — 
город традиций и здесь есть реканы с многовековой историей, где останав-
ливались Чарли Чаплин, «Битлз» и другие знаменитости. И их, конечно же, 
стоит посмотреть. А жить нужно однозначно в The Ritz-Carlton Kyoto.

КИОТСКИЙ ПРОТОКОЛ
НОВЫЙ RITZ-CARLTON СТАВИТ 
СТАРЕЙШИЕ РЕКАНЫ 
В НЕПРОСТОЕ ПОЛОЖЕНИЕ
ДМИТРИЙ КУБИКОВ

чаще всего в этом отеле  
хочется сказать: «я еще не успел 
попросить о чем-то, а мое желание  
уже исполняется»
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Как добраться
The Ritz-Carlton Kyoto 
находится недалеко 
от центра Киото на бере-
гу реки Камо в двух 
часах езды от междуна-
родного аэропорта Кан-
сай. По предваритель-
ному запросу будет 
организован трансфер. 
Однако лучше добирать-
ся на такси, так как это 
обойдется дешевле.
www.ritzcarlton.com



Путешествие 
в мир удовольствий

Что такое настоящее 
путешествие? Захва-
тывающие приклю-
чения и открытия? 
Бегство из пыльного 
города и возвращение 
к природе? Ленивые, 
не омраченные ничем 
часы на пляже? Все это, 
плюс идеальные пейза-
жи, ярчайшие гастроно-
мические впечатления 
и самое внимательное 
обслуживание состав-
ляют путешествие в 
лучший семейный отель 
Европы – курортный 
комплекс Sani Resort. Ре
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Путешествие 
в мир удовольствий

Территория небольшого государства, 
сравнимого, например, с Монако, ждет 
своих исследователей: белоснежные 
пляжи, изумрудные рощи и поля, запо-
ведные просторы с первозданной приро-
дой готовы к вашим услугам. Попросите 
сотрудников курорта составить вам тур 
по этой стране и отправляйтесь за неза-
бываемыми впечатлениями! Осмотрите 
достопримечательности: роскошную 
гавань с яхтами со всего света – офици-
альный член Camper & Nicholsons, лучшие 
рестораны и бары Средиземноморья, 
театр с постановками мирового класса, 
заповедник с десятками видов редких 
птиц.
Для гостей, желающих познакомиться с 
Грецией, будет организована экскурсия 
по полуострову Халкидики или улочкам 
Салоник, в храмы Метеор или леген-
дарные Афины, персональный шопинг 
или гастрономический тур. С любым 
пожеланием гостей счастливы видеть в 
консьерж-службе Sani VIP Services. Мак-
симальный комфорт обеспечит трансфер 
– например, на вертолете или яхте.
Для активного отдыха на курорте Sani 
продумано все до мелочей: 6 теннисных 
кортов с профессиональным оборудова-
нием, дайвинг-центр с первоклассными 
инструкторами и программой обучения 
подводному плаванию учеников разного 
уровня, тренажерные залы, инструкторы 
по йоге, пилатесу, площадки для игры в 
баскетбол и волейбол, горные велосипе-
ды. На пляже гостей ждут виндсерфинг и 
парасейлинг, а для влюбленных в мор-
ские просторы – прогулки на яхте. 
Пляж, ежегодно награждаемый «Голу-
бым флагом» ЕС, и сам по себе станет 
вашим излюбленным местом – поистине 
безграничные белоснежные просторы 
позволят максимально расслабиться 
в шезлонгах с удобными матрацами, 
оставить детей строить замки из пе-
ска под присмотром няни, попросить у 
хостеса Beach Buddies парочку коктейлей 
и настроиться на отдых. На всех пляжах 
курорта дежурят спасатели, а дно доста-
точно мелкое, чтобы вы не беспокоились 
о своих сорванцах. 

Вам непременно захочется исследовать и 
уголок грез Sani Resort – три спа-центра 
с передовым оборудованием и уходом на 
основе косметики французского дома 
Anne Semonin. Отдайтесь в заботливые 
руки сотрудников спа-комплексов и оце-
ните по достоинству роскошные кабине-
ты для процедур, в том числе сьюты для 
пар, и косметические средства. Абсолют-
ный приоритет – натуральные ингре-
диенты как в косметике, так и в баре Deli 
Spa Bar, где гости могут подкрепиться 
органическими продуктами и зарядиться 
энергией ароматных чаев.
Не только родители, но и юные гости 
курорта теперь вправе наслаждаться 
заботой и отдыхом на массажном столе и 
в кресле у маникюрши – в спа-центрах 
Sani работает особое спа-меню для 
тинейджеров. Пусть ваша дочь или сын 
тоже серьезно подойдет к заботе о своей 
коже, да и просто научится получать удо-
вольствие от расслабляющих процедур, 
дающих передышку в плотном графике 
отпускных развлечений. 
Также специально для детей разра-
ботаны курсы в академии футбола и 
тенниса, уроки плавания для малышей 
и детей старшего возраста и яхт-школа, 
а вне спортивных площадок о малень-
ких гостях позаботятся специалисты 
Worldwide Kids Company и няни. В Sani 
Resort действуют ясли для малышей до 
4 лет, где их безопасность находится под 
бдительным оком профессионалов. В 
клубах для детей 4–12 лет и подростков 
13–16 лет работают мультиязычные 
педагоги, обладающие огромным опы-
том взаимодействия с детьми – а значит 
бескрайним багажом знаний и интерес-
ных игр. Скучно не будет никому, в этом 
можно не сомневаться!
Для гостей Sani существуют и особые 
удовольствия – музыкальный фе-
стиваль, проходящий каждое лето, и 
Gourmet Festival 8–17 мая. Окунитесь в 
мир звуков, движений и чарующих голо-
сов или проведите неделю, дегустируя 
безупречные творения лучших поваров 
мира. Концепция «Кухни мира» по-
зволит зазвучать восточной и западной 

кухням, а с ними – поварам со звездами 
Michelin и Золотыми колпаками. 
Осталось лишь выбрать, в каком из четы-
рех пятизвездочных отелей Sani Resort 
остановиться: в классическом Sani Beach 
Hotel & Spa по соседству с основными 
спортивными объектами, где предлага-
ется комфортное размещение и раз-
влечения на любой вкус; клубном отеле 
Sani Beach Club & Spa – самом тихом и 
уединенном уголке курорта; в отеле с од-
ним из лучших в Европе Spa – Porto Sani 
Village & Spa с интерьерами от Филиппа 

Старка или же в роскошном бутик-отеле 
Sani Asterias Suites, где вашими соседями 
станут мировые знаменитости и члены 
королевских семей.
Не отказывайте себе в удовольствии от-
правиться в это путешествие – полное 
вкусов, открытий и впечатлений. Стань-
те с первого же дня отдыха любимым 
гостем Sani Resort и открывайте для себя 
совершенство Эгейского моря и зеленых 
Халкидиков снова и снова.

www.saniresort.ruРе
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Концепция уникального отеля Daios 
Cove Luxury Resort & Villas – уеди-
нение в сочетании с эксклюзивной 
роскошью и безупречным сервисом. 

Уже само его расположение в самой краси-
вой частной бухте Крита, укрытой не только от 
ветра и волн, но и от посторонних глаз восхи-
тительными живописными холмами, приведет 
в восторг любителей покоя и тишины, уставших 
от бешеного ритма жизни мегаполиса, от еже-
дневной суеты и стрессов. Завораживающий 
пейзаж,  свежий целебный воздух, наполненный 
ароматами цветущих растений и соленым запа-
хом моря, успокаивают и одновременно дарят 
необыкновенный прилив сил и вдохновения. 
Продуманная архитектура отеля, сочетающая 
местный камень, стекло и металл, органично 
вписана в природный ландшафт. Ни одного гостя 
не оставит равнодушным частный белоснежный 
песчаный пляж, а потрясающий воображение 
подогреваемый бассейн-инфинити, границы 
которого буквально растворяются в безбрежной 
лазури моря, вызовет неописуемое восхищение! 

А кто не хотел бы иметь личное маленькое 
море прямо у себя на террасе? Индивиду-
альные подогреваемые бассейны с морской 
водой – в большинстве номеров и сьютов, во 
всех виллах! А это значит, что купальный сезон 
можно начинать ранней весной и заканчивать 
поздней осенью.

Отель достаточно молодой, один из самых 
новых в Греции, поэтому обладает ультрасо-
временной, переплетающейся с традиционным 
греческим стилем инфраструктурой. Он раски-
нулся на огромной площади в 35 гектаров, по 
которой можно передвигаться на электрокарах 
и фуникулерах, где находятся 39 роскошных 
вилл и 261 великолепный номер и сьют. Такое 
количество вилл – одно-, двух-, трехспальных – 
на территории одного курорта является рекорд-
ным для Средиземноморского побережья. 

В дизайне всех интерьеров, которые выпол-

нены в элегантном лаконичном стиле, тщательно 
продумана каждая деталь, что создает изы-
сканный комфорт и атмосферу утонченности. 
Все номера и виллы оборудованы по новейшим 
технологиям: ЖК-телевизоры, док-станции для 
Ipod и Iphone, шторы с электроприводом, тропи-
ческий душ и многое другое. Из каждого номера, 
каждой виллы, да и вообще из любого уголка 
курорта открывается вид на сверкающую синеву 
бухты, от которой невозможно оторвать взгляд. 

Гордость отеля – один из лучших в Греции 
спа-центров от Anne Semonin, где можно 
восстановить физические и душевные силы, 
обрести красоту и гармонию. 

Косметическая компания  Anne Semonin заво-
евала признание и  любовь многих поклонников 
красоты во всем мире. Крупнейшие SPA Европы 
работают именно на ней, эта волшебная линия 
действительно творит чудеса. Она была основана 
30 лет назад и с тех пор считается непревзойден-
ной по своей результативности и используемым 
процедурам, ведь именно эта компания начала 
сочетать микроэлементы и эфирные масла для 
создания чудодейственных продуктов по уходу 
за кожей. Весь мир восхищается этими поистине 
необыкновенными достижениями.

Спа-центр расположен на площади 2500 
кв. м и имеет 8 индивидуальных кабинетов, 
включающих студию красоты, студии ухода за 
лицом и телом, спа-сьюты и другие возможно-
сти для волшебного преображения.

Расслабляющая и умиротворяющая  обста-
новка истинного наслаждения царит и в фин-
ской сауне, и в средиземноморской бане, 
и в студии тайского массажа, и в бассейне 
с панорамными окнами…

Сочетание ультрасовременного дизайна, 
необычного освещения, восхитительного аро-
мата, атмосферы нескончаемого спокойствия 
перенесет гостя в упоительный мир неги.

Меню SPA Anne Semonin в отеле Daios Cove 
Luxury Resort & Villas занимает не одну страни-

цу, и гости часто теряются перед выбором. Тут 
им на помощь приходят специалисты-кудесни-
ки, которые индивидуально для каждого подби-
рают свой спа-ритуал. Проводится диагностика, 
обсуждаются особенности кожи, выясняются 
предпочтения гостя. Это дает возможность 
определить, какие средства и манипуляции 
принесут больше пользы, т.е. составляется 
своеобразный личный «рецепт красоты».

Коллекции расслабляющих и очищающих 
процедур, ритуальные релаксации, редкие тех-
ники массажа, специальные массажи и уходы 
для будущих мам,  терапия утомленной спины 
и многое другое действительно меняют и пре-
ображают каждого и дают почувствовать себя 

Афродитой или Аполлоном.
Для  влюбленных пар – будь то свадьба, медо-

вый месяц или просто романтическое настрое-
ние – в отеле есть удивительная возможность 
превратить столь важные для пары дни в теплые 
и яркие моменты. Одна из них – спа-сьюты для 
уединенной релаксации. Они позволяют подарить 
всеобъемлющее удовольствие для влюбленных. 
Здесь можно получить несравненное наслажде-
ние и массу непередаваемых прекрасных ощуще-
ний, чередуя парные бани, туманы и тропические 
дожди, а хромотерапия, музыкальная терапия 
и ароматерапия вознесут на вершину блаженства 
и откроют для двоих новые оттенки чувств.

Каждая процедура в спа обладает целитель-

ФОРМУЛА БЛАЖЕНСТВА
МНОГИМ ЗНАКОМА КРЫЛАТАЯ ШУТЛИВО-ИРОНИЧНАЯ ФРАЗА: «В ГРЕЦИИ ВСЕ ЕСТЬ!»  В БУХТЕ DAIOS COVE ЭТО ВЫРА-
ЖЕНИЕ НУЖНО ПОНИМАТЬ БУКВАЛЬНО – ЗДЕСЬ ДЕЙСТВИТЕЛЬНО ЕСТЬ ВСЕ ДЛЯ ИЗЫСКАННОГО ОТДЫХА НАЕДИНЕ 
С ДИВНОЙ ЗАПОВЕДНОЙ ПРИРОДОЙ. 
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ной силой и заряжает энергией и светом.
Конечно, оказавшись в таком месте, как 

Daios Cove Luxury Resort & Villas, каждому 
захочется испытать на себе как можно больше 
всевозможных услуг, предлагаемых курортом.

Заново открыть себя помогут занятия 
йогой и пилатесом. Гости могут посещать 
мастер-классы, где будут совершенствоваться 
с опытными тренерами и получать удоволь-
ствие от интенсивного знакомства с миром 
йоги или достижениями новых уровней. 

Daios Cove Luxury Resort & Villas прекрас-
но подходит как любителям понежиться на 
солнце, так и сторонникам активного образа 
жизни, которых ждут современные итальянские 

тренажеры в фитнес-центре, оборудованном 
по последнему слову техники, теннисные корты 
с ночным освещением, погружения в морские 
глубины, снорклинг, вейкборд, водные лыжи, 
водные мотоциклы,  прогулки на моторных лод-
ках и  катамаранах.  Выйдя в море на яхте, мож-
но ощутить себя покорителем морей и океанов, 
а от упоительного чувства полной  свободы,  
простора и полета перехватит дыхание!

Может, гость захочет осмотреть древние 
руины Кносского дворца, посетить овеянную 
мифами Элунду, живописный Агиос Николаос 
или загадочный остров Спиналонга? Услуж-
ливый персонал с удовольствием организует 
незабываемые экскурсии.

Вечером можно посидеть в одном из ресто-
ранов, где проводятся тематические вечера 
различных кухонь мира, греческих танцев,  
звучит живая музыка, на пляже играет диджей, 
или в баре, потягивая изысканный коктейль 
в расслабляющей атмосфере и зачарованно 
созерцая, как усталое солнце жидким золотом 
отражается в глади вод бухты...

Такой обширный ассортимент развлече-
ний – все, что нужно для семейного отдыха. 
О том, чтобы и маленьким гостям курорт запом-
нился не меньше, чем их родителям, позаботят-
ся  сотрудники всемирно известной британской 
компании Worldwide Kids Company,  которые 
обеспечат им феерический досуг.

Качество услуг отеля постоянно повышается, 
и каждый год появляются новые предложения. 
В настоящее время он считается одним из лучших 
роскошных курортов Крита, сервис и стиль кото-
рого отвечают требованиям самых искушенных 
и взыскательных гостей. Отель как будто создан 
для того, чтобы поражать гостей своей экстра-
ординарностью, баловать неустанной всеобъ-
емлющей заботой, притягивать и завораживать 
особой, невероятно лучезарной энергетикой. 

Уезжая, гость увезет с собой ослепительные 
эмоции и незабываемые впечатления, но не-
пременно оставит здесь частичку своей души...

WWW.DAIOSCOVECRETE.COM/RU
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икона отели

«ОТДАЙ ЕЙ СЕРДЦЕ»
ОТЕЛЬ THE PLAZA ДАВНО  
СТАЛ АРХИТЕКТУРНЫМ  
И КУЛЬТУРНЫМ  
СИМВОЛОМ НЬЮ-ЙОРКА
ОЛЬГА РАСТЕГАЕВА

Внимание к деталям — вот что делает этот отель уникальным. Постели засти-
лают итальянским бельем Mascioni, ванные комнаты отделаны мрамором и 
мозаикой, оборудованы сантехникой Sherle Wagner — кранами c 24-карат-
ным золотым покрытием.

The Plaza по сей день остается одним из главных ньюсмейкеров на Ман-
хэттене. Здесь по-прежнему снимают кино, играют свадьбы знаменитости. 
Этот отель — олицетворение жизни Манхэттена с историческим флером и 
атмосферой роскоши. С масками в Caudalie Vinotherapie Spa, с поздним 
завтраком в номере с видом на Центральный парк, с послеобеденными чае-
питиями в The Palm Court, коктейльными вечеринками в Champagne Bar 
под музыку Нат Кинга Коула, плотными ужинами в The Oak room и Plaza 
Food Hall. The Plaza, по сути, и есть Нью-Йорк.

Впервые он получил небольшую роль в кино в 1958 году. Альфред Хичкок 
доверил ему сцены в шпионской картине «К северу через северо-запад». 
Затем мелькал в эпизодах множества кинолент, пока не стал настоящей звез-
дой: на его счету «Неспящие в Сиэтле», «Один дома», «Смешная девчонка», 
«Запах женщины» и, конечно, «Великий Гэтсби». Отель The Plaza чаще других 
появлялся на киноэкране. За более чем столетнюю историю отель заслужен-
но стал архитектурным и культурным символом Нью-Йорка.

Впервые швейцар распахнул двери перед гостями в 1907 году. Три бизнес-
мена, чьи имена сегодня никому ничего не скажут, основательно вложились 
в начале XX века, превратив обычную для того времени гостиницу в самый 
роскошный и элегантный отель Нью-Йорка. Он сразу стал резиденцией ман-
хэттенских элит, первыми, кто подписал жилищный регистр, стала чета 
Вандербилт. Здесь останавливались короли и президенты, звезды эстрады и 
кино — Марлен Дитрих, Мэрилин Монро, Beatles. О нем говорили, писали, 
его рекомендовали. «Отдай свою печень Принстону,— наставлял Фрэнсиса 
Скотта Фицджеральда Эрнест Хемингуэй,— а сердце — 

”
Плазе“. Тот совету 

внял. На страницах романа «Великого Гэтсби» Plaza появляется так часто, 
как поднимали тосты на безудержных вечеринках с flappers. Этот отель еще 
помнит их — легкомысленных, бесшабашных девиц с длинными мундшту-
ками, в модных платьях, красивых шляпках-таблетках, боа из перьев.

К выходу последней экранизации «Великого Гэтсби» в Plaza Hotel был 
представлен тематический сьют «Фицджеральд». За дизайн номера отвечала 
художник по костюмам киноленты и по совместительству жена режиссера 
База Лурмана Кэтрин Мартин. Интерьер сьюта отсылает постояльцев к вели-
кой эпохе 20-х годов прошлого века. В стиле ар-деко выдержаны мебель и 
предметы декора, на стенах висят фотографии писателя и актеров из филь-
ма. Даже iPhone-станция стилизована под старый граммофон.

Впрочем, каждый из 260 номеров хранит то самое очарование Старого 
Света, что весьма деликатно объединено с новыми технологиями. The Plaza 
стала первым отелем, предложившим своим гостям iPad в номерах, сведя 
многосложные коммуникации к минимуму: движением пальца можно 
вызвать батлера, отправить запрос консьержу или сделать заказ в ресторане. 
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Как добраться
Отель расположен 
на Пятой авеню 
на южной стороне 
Центрального парка 
в районе Манхэттен 
в городе Нью-Йорк, 
в 3,4 км от междуна-
родного аэропорта 
John F. Kennedy 
и в 14 км от междуна-
родного аэропорта 
LaGuardia.
www.theplazany.com

Джордж Козонис, 
генеральный дирек-
тор отеля The Plaza:
— Отель The Plaza был 
построен в 1907 году. 
Спустя 108 лет он все 
еще остается иконой 
Нью-Йорка, потому 
что всегда умел под-
страиваться под время 
и идти в ногу с совре-
менными тенденция-
ми. Еще восемь лет 
назад это был отель 
с 800 номерами. Мы 
видели, что здание вет-
шает, и поэтому приня-
ли решение провести 
капитальный ремонт, 
чтобы адаптировать 
отель к современным 
стандартам. В итоге 
номеров осталось всего 
260. Это было продик-
товано, во-первых, 
стандартами, которые 
установились сейчас 
в индустрии премиаль-
ного гостеприимства. 
Во-вторых, очень слож-
но поддерживать высо-
кий уровень обслужи-
вания, когда номерной 
фонд такой большой. 
После реновации сами 
номера стали значи-
тельно больше, но что 
хотелось бы особо отме-
тить, появились про-
сторные ванные комна-
ты. Если ты претенду-
ешь на звание лучшего 
отеля, без этого не 
обойтись.

«отдай свою печень принстону,— наставлял 
эрнест хемингуэй своего друга фрэнсиса скотта 
фицджеральда,— а сердце отдай 

”
плазе“»
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Так уж повелось, что St. Regis всегда были отелями для избранных. Планка 
роскоши была установлена чуть более 100 лет назад, когда в 1904 году в Нью-
Йорке открылась первая гостиница под брендом St. Regis. Она принадлежа-
ла миллионеру Джону Джейкобу IV Астору, который волею судеб оказался на 
«Титанике» и погиб при его крушении. В отеле, возведенном Астором в 
самом центре Мидтауна в двух шагах от Центрального парка и магазинов 
Пятой авеню, по сей день можно остановиться в одном из самых дорогих 
сьютов мира. Президентские покои с двумя спальнями площадью более 
300 кв. м стоят $22 тыс. за ночь.

Впрочем, и более «доступные» номера отеля достойны самого присталь-
ного внимания. Совсем недавно флагман сети объявил о завершении мас-
штабной реконструкции. Легендарный King Cole Bar, вот уже несколько 
десятилетий считающийся самым популярным местом встречи светской 
публики Манхэттена, увеличился в размерах и превратился в King Cole 
Bar & Salon, и теперь здесь есть огромный камин, украшающий лаунж. Мас-
штабное обновление, конечно, затронуло и сьюты. С недавних пор в отеле 
появились именные сьюты, созданные в партнерстве с законодателями 
моды и стиля. Полностью обновлены и дизайнерские сьюты: Bentley, Dior и 
Tiffany Suites.

В новом Bentley Suite, расположенном на 15-м этаже, помимо дизайна от 
легендарной марки гостям предлагается дополнительный пакет услуг 
(включая персонального батлера), шампанское практически в неограничен-
ном количестве и, конечно, Bentley Mulsanne (на все время пребывания) в 
уникальном дизайне, созданном специально для отеля. Еще один дизайнер-
ский сьют не нуждается в представлении. Его имя — Dior Suite — говорит 
само за себя. Номер украшен уникальными акварелями Била Донована с 
узнаваемыми силуэтами, выступавшими в разное время лицом компании. 
Уникальный дизайн и стиль Dior заметны и в других деталях декора сьюта 
— от просторной столовой с камином до уютной спальни. Наконец, из 
Tiffany Suite, расположенного на 14-м этаже, площадью более 158 кв. м 
открывается великолепный вид на Центральный парк и Пятую авеню. В 
этих апартаментах — столовая на десять посадочных мест, спальня, две ван-
ные комнаты, камин и панорамные окна. И все это выполнено в духе 
«Завтрака у Тиффани».

Сеть St. Regis постоянно растет. Появляются новые жемчужины. Так, в 
прошлом году коллекция пополнилась отелем The  St.  Regis Moscow 
Nikolskaya. Отель занимает комплекс старинных зданий в одном из лучших 
мест города — на углу Никольской улицы, Лубянской площади, Малого и 
Большого Черкасского переулков. Само здание ранее являлось резиденцией 
графов Орловых-Давыдовых, а позднее на его первом этаже располагались 
парфюмерная лавка Келлера и кондитерские с лучшим в городе шоколадом. 
Исторический фасад здания был сохранен и полностью отреставрирован. 

Владельцы отеля особенно гордятся декоративными мозаичными арками 
работы Нирмана, относящимися к 1907 году. Для их восстановления потре-
бовалась кропотливая работа реставраторов. В отеле 210 номеров, из них 
144 — повышенной комфортности.

Как приятное дополнение к этому факту — персональный помощник на 
все время пребывания. Служба дворецких всегда была визитной карточкой 
и имеет вековую историю.  Постояльцу не дают даже нажать на кнопку вызо-
ва лифта: дворецкого выделяют на каждый номер. После регистрации гостя 
сопровождают по пять-шесть человек, а во время нее встречает чуть ли не 
весь эскадрон менеджеров. Едем проверять — да, пишут абсолютную правду. 
И про персонального лифтера, и про флотилию батлеров. Доходит до того, 
что дворецкие профессионально разбирают и собирают вещи. Они же могут 
научить собирать чемодан удобным хитроумным способом — впрочем, 
лишь в том случае, если кому-то здесь захочется что-то делать самому. Фир-
менная услуга по распаковке и упаковке багажа стала для завсегдатаев 
St. Regis доброй традицией.

Еще одна культовая традиция — гранд-тур St. Regis, роскошное путеше-
ствие по отелям легендарного бренда, разбросанным по всему миру: от 
Аспена до Абу-Даби. Повсюду гостей будут ждать все тот же исключительный 
сервис, личный дворецкий и «фирменный коктейль» St. Regis — «Кровавая 
Мэри». Его изобрели в 1934 году в баре King Cole в The St. Regis Hotel в Нью-
Йорке в качестве средства от похмелья. С тех самых пор по традиции во всех 
гостиничных барах St. Regis бармены подают лучшие образчики этого кок-
тейля, миксованные не только по классическому «фирменному» рецепту, но 
и в современных или национальных интерпретациях. А еще каждый из них 
умеет открывать шампанское палашом. Это тоже старая добрая традиция 
St. Regis, и откуда она берет начало, спросить лучше у того самого бармена. 
Он все расскажет.

КУЛЬТУРНЫЙ ВЫХОД 
ОТЕЛЬНАЯ СЕТЬ  
ST. REGIS ЗАДАЕТ  
НОВЫЕ СТАНДАРТЫ 
ГОСТЕПРИИМСТВА 
ОЛЬГА РАСТЕГАЕВА

коллекция сети пополнилась отелем 
the st. regis moscow nikolskaya, кото-
рый занимает комплекс старинных 
зданий в одном из лучших мест города
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О компании
Более чем за 100 лет, 
прошедших с открытия 
первого отеля St. Regis, 
компания разрослась 
до небывалых размеров 
и обзавелась отелями 
и курортами в таких 
популярных местах, как 
Абу-Даби, Бали, Лондон, 
Рим, Сан-Франциско 
и Сингапур. Сегодня 
бренд St. Regis принад-
лежит группе  Starwood 
Hotels & Resorts World
wide, Inc. За последние 
пять лет бренд St. Regis 
практически удвоил 
масштабы своего гло-
бального присутствия 
и в настоящее время 
управляет 34 отелями 
по всему миру. Еще 17 
объектов находятся 
в разработке.
www.starwoodhotels.com



БЕЗМЯТЕЖНЫЙ ОТДЫХ 
С IKOS RESORTS

Ikos в  переводе с  греческого означает 
«дом», и  это название полностью соответ-
ствует духу новых курортов Ikos Resorts, 
предлагающих гостям истинное гостепри-
имство, заботу и прославленное греческое 
радушие.

Коллекция Ikos Resorts будет состоять 
из совершенных отелей, которые откроют-
ся в  самых идиллических уголках Греции 
и  Средиземноморья в  ближайшие годы. 
Уже в  следующем курортном сезоне 2015 
года дебютируют два из них: абсолютно 
новый Ikos Olivia, который ждет своих пер-
вых гостей в  мае, и  Ikos Oceania, извест-
ный среди любителей отдыха в Греции как  
отель Oceania Club & Spa, который распах-
нет свои двери в конце марта после ребрен-
динга и полной реконструкции.

Отметим, что в 2014 году Oceania Club & 
Spa был признан лучшим курортом Евро-
пы по системе «все включено» по версии 
Tripadvisor Travelers’ Choice и  вошел в  спи-
сок 25 лучших «all inclusive» отелей мира. 

Но жизнь не стоит на месте и  диктует 
новые, более современные стандарты. По-
этому Ikos Resorts пересмотрел классиче-
скую концепцию «все включено» и  создал 
«Безмятежный Стиль Отдыха» (Infinite 
Lifestyle), предложив новый уровень отды-
ха, где особое значение придается элегант-
ности и  высокому качеству услуг. Роскош-
ный отдых «все включено» подразумевает 
ряд значительных преимуществ, среди ко-
торых бесплатные «а-ля карт» рестораны 
и  премиальные напитки, индивидуальный 
подход к каждому гостю и высочайшее ка-
чество сервиса, а также множество других 
привилегий, которые позволят сделать ваш 
отдых исключительным и  незабываемым. 
И все это уже включено в стоимость.

Стандарты данной концепции иден-
тичны во всех отелях Ikos Resorts, а  значит 
в любом из них гости насладятся одинаково 
высоким уровнем обслуживания, эксклю-
зивными услугами, вниманием и заботой. 

Так, рестораны во всех отелях Ikos Resorts 
имеют одинаковые названия и  концепцию 
работы, великолепное обслуживание, не-
превзойденных шеф-поваров  – обладате-

лей мишленовских звезд. 
Основной ресторан по системе «швед-

ский стол» FLAVORS предлагает своим го-
стям средиземноморскую кухню, а четыре 
ресторана «а-ля карт» можно выбрать, ис-
ходя из своих предпочтений: любителей 
итальянской кухни ждет FUSCO, почита-
телей французской кухни – PROVENCE, 
приверженцы азиатской кухни насладят-
ся изысканными блюдами в  ANAYA, а  для 
того чтобы познакомиться с  тонкостями 
греческой кухни, лучше всего отправить-
ся в  OUZO. Впрочем, услуга Ikos Dine Out 
предполагает, что при желании вы можете 
забронировать ужин за пределами отеля, 
в специально рекомендованном ресторане, 
где вас ожидает великолепный выбор блюд 
традиционной греческой кухни.

В каждом ресторане есть специальное 
детское меню, также, по вашему желанию, 
здесь приготовят блюда специально для 
вашего малыша. А  если вам захочется уе-
диниться в номере, вы всегда сможете вос-
пользоваться круглосуточной услугой за-
каза блюд и напитков в номер. В каждом из 
отелей для удобства гостей открыты более 
5 баров, хотя, стоит вам только пожелать, – 
закуски, фрукты и напитки будут доставле-
ны прямо к вашему шезлонгу на пляже или 
около бассейна.

Одной из изюминок отелей Ikos Resorts 
являются спа-центры IKOS SPA by ANNE 
SEMONIN. Самые разнообразные процеду-
ры по уходу за лицом и телом проводятся на 
косметике всемирно известного француз-
ского бренда Anne Semonin. Среди первых 
поклонников этой марки была принцесса 
Монако Грейс Келли. В наше время косме-
тикой Anne Semonin пользуются Мадонна, 
Изабель Аджани, Брюс Уиллис и  другие 
знаменитости. 

Попадая в  спа-центр, где всё пропитано 
умиротворением и  покоем, испытываешь 
истинное наслаждение. Роскошные зоны 
отдыха с  удобной современной мебелью, 
подогреваемые бассейны и  джакузи с  па-
норамными видами на цветущие сады, 
комфортабельные кабинеты для процедур, 
в  том числе и  кабинет для пар  – все это 

ждет вас в спа-центрах отелей Ikos Resorts. 
Дополняют спа-зону термальный сьют с ха-
мамом и сауной, а в Ikos Olivia еще и паровая 
баня с  ледяной купелью. Расположенные 
здесь же салон красоты и  косметический 
бутик помогут засиять вашей красоте еще 
ярче и сохранять ее в течение длительного 
времени.

Одинаковая концепция разработана 
также и  для детского отдыха. Самое глав-
ное – управляет клубами английская ком-
пания Worldwide Kids Company, специали-
зирующаяся на профессиональном уходе 
за детьми. 

Все сотрудники детского клуба имеют 
многолетний опыт работы с  маленькими 
гостями, владеют несколькими языками, 
в том числе и русским, ежегодно проходят 
тренинги по повышению квалификации, 
а  также в  обязательном порядке проверя-
ются правоохранительными органами. 

Детские ясли принимают малышей от 
4 месяцев до 4 лет.

В случае если ребенку требуется корм-
ление во время его пребывания в  яслях, 
каждый детский клуб располагает полно-
ценной кухней, где можно хранить и разо-
гревать еду и бутылочки с молоком.

Пока родители наслаждаются купанием 
в море или отдыхом на пляже, специально 
обученный персонал Babewatch может при-
смотреть за детьми в  специально отведен-
ной детской пляжной зоне. 

Мини-клуб Hero открыт для детей от 4 до 
12 лет, а клуб для подростков – с 12 до 17 лет. 
Скучать не придется никому, это точно: от 
рисования на лицах и футболках до пенных 
вечеринок, от групповых игр до игры в  ин-
дейцев или пиратов, от изготовления пече-
нья до сооружения замков из песка – все это 
и многое другое придумано для самых запо-
минающихся каникул! Очень повезло и тем, 
кто неравнодушен к  футболу,  – с  15  мая по 
1 сентября ребят приглашает на свои занятия 
Футбольная академия. 

Что по-настоящему делает отели разны-
ми  – так это их географическое располо-
жение и  некоторые особенности архитек-
туры и дизайна. 

Ikos Olivia находится на живописном 
«пальчике» полуострова Халкидики  – Си-
тонии, рядом с поселком Геракини. Элегант-
ные номера отеля декорированы в традици-
онном греческом стиле, где много голубых, 
синих, белых и  золотых оттенков. Старые 
живописные оливы, цветущие кустарники, 
фруктовые деревья и  цветы превращают 
каждый метр территории в райский уголок, 
а бассейн в форме лагуны добавляет облику 
отеля романтизма и утонченности. 

В Ikos Olivia можно остановиться в про-
сторных номерах и  джуниор-сьютах с  ви-
дом на Эгейское море, а также в роскошных 
сьютах с одной или двумя спальнями в бун-
гало с ухоженными частными садиками. 

Ikos Oceania расположен на другом пре-
красном «пальчике» полуострова Халки-
дики – Кассандре, всего в  2 км от центра 
поселка Неа Муданья. В  отеле 298  номеров 
и сьютов с видом на Олимп, и всегда прекрас-
ное море. Элегантные номера Ikos Oceania 
также декорированы в традиционном грече-
ском стиле, хотя здесь в оформлении преоб-
ладает бирюзовый цвет, который так гармо-
нично сочетается с  видом плещущегося за 
окнами лазурного Эгейского моря. 

Оба отеля Ikos Resorts имеют особую, 
эксклюзивную зону с номерами категории 
делюкс, являющихся вершиной элегантно-
сти и комфорта. 

Большое внимание уделяется тому, что-
бы гости курорта не скучали, имели воз-
можность как можно лучше познакомить-
ся со страной, ее традициями и обычаями. 
Так, среди развлекательных занятий есть 
уроки греческих танцев, кулинарные уро-
ки, уроки греческого языка, уроки грече-
ской мифологии и  много других интерес-
ных игр и спортивных мероприятий.

И все же, самое главное притягательное 
место  – это пляж. Каждый из отелей мо-
жет гордиться этими шедеврами природы 
с  нежным белым песком и  чистейшим ла-
зурным морем, меняющим свои оттенки 
в зависимости от времени суток. Песчаная 
полоса у кромки воды уходит вдаль, маня за 
собой. 

Мир моря и солнца ждет вас… 
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Шеф-повара отелей Ikos Resorts пора-
дуют своих гостей необычайным разноо-
бразием блюд на любой вкус. Четыре «а-
ля карт» ресторана превратят ваш ужин 
в  настоящее кулинарное приключение, 
а услуга «dine out» позволит гостям посе-
тить лучшие местные рестораны.

И где бы вы ни находились на терри-
тории каждого из отелей Ikos, все необ-
ходимое всегда у  вас под рукой. Услуги 
официантов действуют и на пляже, и у бас-
сейна  – в  любое время дня вам подадут 
освежающие напитки, фрукты и закуски. 
Номера обслуживаются 24 часа в сутки – 
когда вам будет угодно. Что касается пищи 
и  напитков, то их ассортимент в  отелях 
Ikos Resorts неограничен.

OUZO
Закажите завтрак, обед или ужин в изуми-
тельном «а-ла карт» ресторане Ouzo. Каж-
дый день вы можете насладиться блюда-
ми из уникального меню, составленного 
шеф-поваром Лефтерисом Лазару  – об-
ладателем звезды Мишлен. Превосход-
ные блюда являются примером традици-
онной греческой кухни с  современными 
штрихами. 
КАТЕГОРИЯ: Греческая кухня.
ШЕФ-ПОВАР: Лефтерис Лазару.
БИОГРАФИЯ ШЕФ-ПОВАРА Лефтериса 
Лазару:

Лефтерис Лазару родился в  1952 году, 
и его жизненный путь был предопределен 
уже с самых ранних лет. Лазару стал пер-
вым в  Греции шеф-поваром, готовившим 
блюда из морепродуктов в элитном ресто-
ране и познакомившим публику с прежде 
мало известными и считавшимися непри-
годными для кулинарии видами рыбы. 
Многие из его уникальных рецептов при-
обрели огромную популярность и  обеща-
ют стать классикой на все времена. 

За годы своей профессиональной ка-
рьеры Лазару получил множество на-
град. Но самой важной для него наградой, 
благодаря которой он получил всемир-
ное признание, стала в  2002 году звезда 
Мишлен – первая награда такого класса, 
врученная шеф-повару греческой кухни. 
С  тех пор Лазару является обладателем 
этой высшей награды. 

Лефтерис Лазару никогда не переста-
ет проявлять изобретательность в  при-
готовлении пищи. Его воображение и  не-
превзойденный опыт многочисленных 
путешествий, в сочетании с его годами от-
точенной техникой приготовления, всегда 
создают новые бесподобные блюда и бога-
тые, но в меру сдержанные оттенки вкуса. 

FUSCO
Лучшие ингредиенты в сочетании с клас-
сическими кулинарными традициями 

Италии — вот рецепт успеха шеф-повара 
Андреа Фуско, отмеченного звездой 
Мишлен, и его одноименного «а-ля карт» 
ресторана. Просто закажите столик, что-
бы провести отличный вечер в  изыскан-
ной обстановке.
КАТЕГОРИЯ: Итальянская кухня.
ШЕФ-ПОВАР: Андреа Фуско.
БИОГРАФИЯ ШЕФ-ПОВАРА Андреа  
Фуско:

Родившийся в  Риме, Андреа Фуско 
специализируется исключительно на 
итальянской кухне, экспериментируя 
с  классическими рецептами и  дополняя 
их более современными деталями. Его 
кулинарные методы основываются на 
использовании итальянских продуктов, 
с  применением технических приемов ле-
гендарного французского шеф-повара 
Джорджа Августа Эскоффира. Совокуп-
ность различных приемов придают его 
блюдам те отличительные качества, ко-
торые делают его одним из ведущих шеф-
поваров мира. 

Яркость и  восторг, простота и  насы-
щенность эмоциями  – такими словами 
можно охарактеризовать кулинарные 
методы Фуско, блюда которого созда-
ются для того, чтобы удовлетворить 
потребности наиболее взыскательных 
гурманов.

Талант Фуско был отмечен многочис-
ленными наградами и  знаками отличия, 
включая звезду Мишлен, присуждаемую 
ему четыре года подряд (2011–2014). Он 
также часто выступает в  роли звезды-
шеф-повара на таких мероприятиях, как 
гала-ужин на Каннском фестивале, пе-
риодически готовит для легендарных 
личностей  – Альберто Сордини, Фриды 
Гианнини, и для домов моды, таких как Ва-
лентино и Булгари. 

ANAYA
Насладитесь самыми любимыми в  Азии 
лакомствами, открыв для себя дивное 
меню от признанных поваров «а-ля карт» 
ресторана Anaya, подающих блюда ки-
тайской, тайской и индийской кухни. 
КАТЕГОРИЯ: Азиатская кухня.
ШЕФ-ПОВАР: Эдвин Фуа.
БИОГРАФИЯ ШЕФ-ПОВАРА  Эдвина Фуа:

Как соучредитель компании Chef At 
Work, шеф-повар Эдвин Фуа курирует че-
тыре направления в ресторанном бизнесе: 
обучение и  подготовка, стилизованное 
оформление блюд, курсы по кулинарии, 
бизнес-решения для ресторанов и  кафе. 
В сочетании с такой блистательной карье-
рой, Эдвин обладает огромным опытом 
в кулинарном деле.

Когда ему было 16  лет, Эдвин завер-
шил свою одногодичную стажировку 
во Франции в  знаменитом ресторане 
Lameloise, являющимся обладателем 
трех звёзд Мишлен, и  окончил школу 
шеф-поваров Le Cordon Bleu в  Париже. 
Он работал в первоклассных ресторанах, 
таких как 3 Hat Restaurant, Salt (Австра-
лия), Les Amis Group (Сингапур), и  в  Ин-
ституте технического образования (Син-
гапур). В  возрасте 21 года он победил 
в  конкурсе на лучшее «амуз-буш», по 
версии журнала «Wine & Dine» (Синга-
пур) издания 2002 года. 

Эдвин принимал активное участие 
в соревнованиях по всему миру, завоевав 
многочисленные награды. Его участие 
в  кулинарных соревнованиях, проводи-
мых Всемирной ассоциацией сообществ 
шеф-поваров, принесло ему 11 золотых, 
5  серебряных и  4 бронзовые медали, 
включая золото в  престижном конкур-
се Zagg Switzerland и  второе место среди 
местных шеф-поваров в мировом чемпио-
нате Bocuse d’Or. 

Шеф-повар Эдвин готовил для мно-
гих высокопоставленных лиц, таких 
как действующий президент Сингапура  

д-р Тони Тан, премьер-министр г-н Ли 
и  члены их семей, а  будучи сертифици-
рованным кулинарным стилистом, он по-
могал местным и  заграничным рестора-
нам создавать прекрасные кулинарные 
шедевры. 

PROVENCE
Оцените замечательные блюда из про-
ванского меню в  уникальной атмосфе-
ре со специально выделенной зоной для 
тех гостей, которые предпочитают бо-
лее уединенную обстановку. Приходите 
в Provence, чтобы насладиться завтраком, 
обедом или ужином. 
КАТЕГОРИЯ: Французская кухня.

FLAVORS
Ресторан средиземноморской кухни с по-
трясающими видами на прекрасное Эгей-
ское море. Завтрак, обед и ужин подают-
ся в непринужденной атмосфере, а меню 
постоянно обновляется, чтобы угодить 
вкусам даже самых искушенных гостей. 
И  что особенно приятно  – в  этом ресто-
ране не нужно резервировать столик за-
ранее. 
КАТЕГОРИЯ: Шведский стол.
ШЕФ-ПОВАР: Гианнис Василиадис.
БИОГРАФИЯ ШЕФ-ПОВАРА Гианниса Ва-
силиадиса:

Гианнис Василиадис родился в  1981 
году в  г. Салоники. Гианнис начал свою 
карьеру в гастрономии в 1998 году, когда 
ему было всего 17 лет. Он совершенство-
вал свои кулинарные навыки, работая 
в  5-звездочных отелях городов Салони-
ки и Афины вместе с лучшими поварами 
Греции  – обладателями многочислен-
ных наград.

В 2010 году, в  возрасте 29  лет, он стал 
шеф-поваром, и  благодаря своему вооб-
ражению и  любви к  греческой кухне он 
сумел создать для гостиничных рестора-
нов первоклассные блюда, наполненные 
изящными ароматами и  богатыми вкуса-
ми Греции. 

Он видит свою основную цель как по-
вара в создании уникальных блюд, кото-
рые не оставят равнодушными даже са-
мых искушенных гурманов.

УСЛУГА DINE OUT
В Ikos Resorts всегда рады познакомить 
гостей с  подлинными блюдами традици-
онной греческой кухни. Услуга «dine jut» 
предоставляет возможность насладиться 
ужином в  одном из тщательно отобран-
ных ресторанов, подающих лучшие мест-
ные блюда и напитки.

Пожалуйста, учтите, что необходим 
предварительный резерв столов.
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180 ДНЕЙ ТИШИНЫ
ШЕСТЬ МЕСЯЦЕВ  
В ПОЛНОЙ 
ИЗОЛЯЦИИ 
ОТ ЦИВИЛИЗАЦИИ
КОНСТАНТИН 
ШИЯН

Обычному горожанину жизнь в российской тайге может показаться 
невыносимо сложной. Здесь нет удобств. Жить пришлось в одиноко стоящей 
хижине, в которой, конечно, не было ни электричества, ни интернета. 
Зимой температура здесь может запросто опуститься до минус 40 градусов. 
Дорог на Байкале нет. Людей — тоже. Зато здесь, как признался Тессон, одни 
из самых красивых снежных пейзажей, темные леса, бесконечные просто-
ры, огромное количество диких животных. Но самое главное: здесь есть 
тишина. Люди в городах, подчеркивает Тессон, уже забыли, что это такое. 
Меж тем сам он считает, что это лучшее лекарство от депрессии. И Тессон 
нуждался в этом лекарстве после потери близкого человека. «Это рай,— гово-
рит француз и почему-то добавляет: — Это, наверное, лучшее место для того, 
чтобы когда-нибудь здесь умереть».

А еще жизнь на Байкале вдали от цивилизации — это отличная возмож-
ность проверить себя. Одиночество на протяжении полугода — самое страш-
ное в этом испытании. Тессон признается, что его эксперимент был очень 
тяжелым даже для него — человека, который проехал вокруг света на вело-
сипеде и пешком пересек Гималаи. «Я проехал от Сибири до Индии, путеше-
ствовал на мотоцикле по монгольским степям. Я был просто одержим путе-
шествиями, процессом открытия новых миров. Но тишина и покой — вот 
что мне было на самом деле нужно»,— говорит он.

Свою насыщенную жизнь писатель сменил на небольшую деревянную 
хижину площадью 9 кв. м. Она находится прямо в центре Байкальского 
заповедника. Ближайшая деревня в 120 км. Когда-то в этой хижине была 
геологическая станция. Одно время здесь жил лесничий. Но он вернулся в 

Сильвен Тессон известен французской публике не только и не столько как 
писатель и журналист, лауреат Гонкуровской премии, сколько как автор 
уникальных путеводителей по самым интересным местам на планете. Для 
работы над очередным сборником он прожил на берегу озера Байкал в пол-
ном одиночестве шесть месяцев подряд. Здесь его встречали и голодные мед-
веди летом и 30-градусные морозы зимой. Но Тессон не жалуется. В одном из 
своих интервью после возвращения к цивилизации он заявил, что ни на 
секунду не пожалел о проведенном времени: несмотря на все трудности, 
нашел полную свободу в тишине, ловле рыбы, заготовке дров.

Не так давно Тессон пережил развод. «Место не женщина. Оно так просто 
не исчезнет. Поэтому надежнее влюбиться в какую-то местность, а не в жен-
щину»,— говорит он.

с собой был компьютер. но он мгновенно сломался 
от перепадов температур: просто не смог работать, 
когда на улице минус 35, внутри плюс 25, а разделяет 
эти два пространства одна хлипкая дверь
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город, а Тессон поселился в его доме. Из Иркутска на Байкал его привез друг. 
До хижины пришлось добираться двое суток пешком по заснеженной 
пустыне — прямо по льду озера Байкал, самого древнего и глубокого в мире.

С собой у экстремала были макароны, рис, много соуса табаско и порош-
кового супа. А еще консервированные овощи, кофе, мед, чай и 18 бутылок 
острого соуса — он нужен во избежание пищевых отравлений. Основа раци-
она — рыба, которую Тессон собрался ловить сам в озере. А еще в рюкзаке на 
всякий случай лежали полевой нож и сигнальный пистолет. Последний в 
сибирских лесах нужен для отпугивания волков и медведей.

Из вещей для души — только несколько книг, водка и дневник. Все это 
должно было стать ему хорошим лекарством от одиночества. Связи с внеш-
ним миром никакой. Правда, был компьютер. Но он мгновенно сломался от 
перепадов температур: устройство не может работать, когда на улице минус 
35, внутри плюс 25, а разделяет эти два пространства одна дверь.

Скучать путешественнику-отшельнику не пришлось. В гости периодиче-
ски приходили то волки, то медведи. Признается, что ему, человеку публич-
ному, хорошо известному на родине во Франции, привыкать к новой жизни 
было очень непросто. «Обычно моя жизнь громкая и стремительная. Я 
никогда не могу находиться в настоящем моменте. Мне всегда кажется, 
будто я гонюсь за временем. Я просто хотел укротить время, обрести 
покой»,— объясняет он.

Если посмотреть на этого отчаянного француза сегодня, то распознать в 
нем путешественника-авантюриста очень сложно. Стильный костюм, трех-
дневная щетина, белоснежная рубашка. Кажется, этот человек ни за что не 
может выжить в Сибири в полном одиночестве. Но это обман зрения. «Жить 
одному в хижине мне было намного легче, чем сейчас ходить на деловые 
ужины и раздавать интервью»,— признается француз.

Конечно же, много времени Тессон посвятил написанию новой книги о 
жизни на берегу Байкала. Это его диалог с самим собой и природой. В основе 
книги его дневник. В ней много любопытных наблюдений. Из дневника 
ясно, что в свой первый день в Сибири Тессон поддался панике. Он сидел в 
хижине и в буквально смысле не знал, что ему дальше делать. «Я будто оне-
мел от осознания того, сколько дней мне придется просидеть в одиноче-
стве»,— говорит он. Не добавляли оптимизма и рассказы друзей о том, как 
некоторые люди сходили с ума от одиночества и скуки. Чтобы не превра-
титься в безвольное животное, Тессон ввел для себя распорядок дня.

Утро он посвящал чтению и письму. Просто сидел у окна, любовался пей-
зажами и литературой, курил, завтракал. После обеда обязательно ходил в 
горы за водой. Во второй половине дня Тессон рубил дрова для печи, ловил 
рыбу, чистил снег вокруг дома. Иногда, не имея возможности заговорить с 
кем-либо, он сочинял японские хайку и выводил их прямо на снегу. «Скучал 
ли я? Ни одного дня»,— признается он.

Так Сибирь превратила Тессона из человека, которому для жизни посто-
янно нужна скорость, в мужчину, который понял, что лучший способ про-
жить жизнь — прожить ее медленно. Каждый день он видел, как за окном 
виднеются вершины бурятских гор, а рядом прекрасный вид на бухту 
Байкала. А еще Тессон признается, что там, на Байкале, впервые в жизни 
увидел весну: как тает снег, как этому радуются птицы, как расцветают 
растения.

Теперь француз говорит, что по-настоящему свободных людей в мире 
очень мало. «Свободен только тот, кто может самостоятельно управлять 
своим временем»,— подчеркивает он. Сейчас Тессон пишет биографию 
Наполеона и не строит никаких планов на будущее, а учится жить в Париже 
спокойной, вдумчивой, размеренной жизнью. Байкал изменил его, а шести-
месячное одиночество — освободило. «Там, на Байкале, я многое понял и 
осознал. Там я испытал лучшие часы моей жизни. Я впервые осознал, что 
время можно приручить»,— говорит Тессон.

А еще жизнь на Байкале вдали от цивилизации — это отличная возмож-
ность проверить себя. Одиночество на протяжении полугода — самое страш-
ное в этом испытании. Тессон признается, что его эксперимент был очень 
тяжелым даже для него — человека, который проехал вокруг света на вело-
сипеде и пешком пересек Гималаи. «Я проехал от Сибири до Индии, путеше-
ствовал на мотоцикле по монгольским степям. Я был просто одержим путе-
шествиями, процессом открытия новых миров. Но тишина и покой — вот 
что мне было на самом деле нужно»,— говорит он.

Свою насыщенную жизнь писатель сменил на небольшую деревянную 
хижину площадью 9 кв. м. Она находится прямо в центре Байкальского 
заповедника. Ближайшая деревня в 120 км. Когда-то в этой хижине была 
геологическая станция. Одно время здесь жил лесничий. Но он вернулся в 

жить пришлось в одиноко стоящей хижине, 
в которой, конечно, не было ни электричества, 
ни интернета
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CV
Cильвен Тессон по обра-
зованию учитель гео-
графии. Еще будучи сту-
дентом, в 1991 году, он 
отправился в первое 
путешествие в Ислан-
дию. В 1993 году 
совместно с Алексан-
дром Пуссeном совер-
шил кругосветку на 
велосипеде. C этого 
путешествия началась, 
как признается сам Тес-
сон, новая жизнь — 
жизнь путешественни-
ка-авантюриста. Он 
пересек верхом на 
лошади степи Цен-
тральной Азии от Казах-
стана до Узбекистана. 
В 2004 году совершил 
пеший переход от 
Сибири до Индии, сле-
дуя маршруту, изложен-
ному в книге беглеца из 
ГУЛАГа Славомира Рави-
ча «Длинный путь». Для 
своих путешествий он, 
как правило, выбирает 
страны бывшего Совет-
ского Союза. Все свои 
поездки Сильвен опла-
чивает сам. В путеше-
ствиях никогда не 
использует современ-
ное техническое осна-
щение и передвигается 
абсолютно автономно. 
Деньги на путешествия 
получает от гонораров 
за документальные 
фильмы об экспедици-
ях, за конференции, 
которые проводит, 
а также от продаж книг 
с рассказами об экспе-
дициях.
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тест-драйв авто

АЛЬТЕРНАТИВА 
КОМПАКТНЫЙ AUDI A1 
В КОМПАКТНОМ КНЯЖЕСТВЕ 
ОКСАНА МАКСИМОВИЧ

ская регулировка сидений, но ждали от машины индивидуализации. Для 
справки: с 2010 года обладателями модели Audi A1 стало более 0,5 млн авто-
любителей.

Эту машину едва ли назовешь семейной: из-за своего небольшого размера 
на заднем сиденье за водителем с большим трудом расположится взрослый 
человек среднего роста, да и ребенку в детском кресле будет не слишком 
просторно, мягко говоря. Но в качестве второго городского автомобиля он 
прекрасно подойдет и семейным автолюбителям. Очень экономичный, 
компактный, он прекрасен в каменных джунглях.

На мой взгляд, Audi A1 не наделен ярко выраженными гендерными при-
знаками, это идеальный автомобиль стильного и молодого эгоиста или эго-
истки (и речь, конечно же, о возрасте души). Audi предлагает возможность 
покупателю проявить свое представление о прекрасном, выбрав одну из 
комплектаций — design или sport — или же стильных элементов design 
selection пакета S line, тем самым сделав автомобиль совершенно индиви-
дуальным.

С остановками на смотровых площадках и кафе мы потратили несколько 
приятнейших часов — и вот перед нами одна из самых маленьких стран 
мира. Яркая крошка А1 растворилась на улицах Монте-Карло, как будто 
была создана именно для них. А мне хочется верить, что на дорогах Москвы 
она тоже займет свое место.

С 1215 года на берегу Лигурийского моря в одном из самых замечательных 
мест Европы расположилось княжество, манящее тысячи дельцов и аристо-
кратов, игроков и авантюристов, романтиков и путешественников в свои 
далеко не самые обширные земли. Монако — одна из самых густонаселен-
ных земель в мире: здесь на 2 кв. км умещается более 35 тыс. человек, кото-
рыми правят наследники Франческо Гримальди с 1927 года. Княжество 
делится на несколько округов: Монте-Карло — деловая часть города, старый 
город Монаковиль, где располагается дворец принца, район порта Конда-
мин и Фонтвилль, относительно недавно выросший на металлических 
сваях из моря. Основная часть населения — французы, около 15% — итальян-
цы, а оставшиеся 7 тыс. человек — это монегаски автохтонные, подданные 
князя Монако, полностью освобожденные от каких-либо налогов и облада-
ющие многими другими привилегиями.

Путешествие в край Геракла — а по легенде именно этот грек возвел самые 
первые сооружения на месте современного Монако — началось в аэропорту 
французской Ниццы, где журналистам выделили обновленный Audi А1.

Поездка вдоль Лазурного Берега — особое удовольствие. Любуясь видами, 
мы двигались к пункту назначения, попутно разбираясь в непростой элек-
тронной начинке нового спортбэка и оценивая его ходовые качества на 
скоростной магистрали.

Сколько-нибудь заметных внешних изменений новое поколение А1 не 
претерпело: слегка заострились края решетки радиатора, и фары пополни-
лись светодиодными ходовыми огнями, как у более дорогих моделей Audi. 
Увеличенные бамперы сделали автомобиль визуально чуть длиннее, хотя на 
самом деле машина удлинилась всего на 2 см. Зато вариантов комплектации 
и окраски стало заметно больше.

При помощи Audi connect телефон подключается к автомобильному 
Wi-Fi, и уже через минуту из колонок акустической системы Bose surround 
sound полилась музыка.

Доставшийся нам автомобиль со 150-сильным бензиновым мото-
ром 1,4 TFSI удивительно хорошо держал дорогу на крутых виражах, демон-
стрируя отличную работу новой системы рулевого управления, резво наби-
рал скорость в горку, а семиступенчатый «робот» S tronic плавно и своевре-
менно переключал передачи. У обновленной A1 появилось два новых недо-
рогих трехцилиндровых 90-сильных двигателя: дизель 1,4 TDI ultra и бензи-
новый 1,0 TFSI — правда, в Россию машины с этими моторами поставляться 
не будут. Вообще производитель предлагает для А1 шесть вариантов моторов 
(четыре бензиновых и два дизельных).

Интерьер железного пони почти полностью сохранился. Все вполне ком-
фортно, с интуитивно понятным управлением. Все разумно. Все обоснован-
но. Модификации внедрили, как сказали ингольштадтские инженеры, 
после опроса десятков тысяч владельцев предыдущей версии А1, которые 
были не готовы переплачивать за такие опции, как, например, электриче-

эту машину едва ли назовешь 
семейной: из-за небольшого 
размера на заднем сиденье 
за водителем с большим трудом 
расположится взрослый человек 
среднего роста
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Лось лениво пережевывает последнюю порцию сухарей, поднимает голо-
ву и смотрит на меня глазами «братка» из 1990-х. Выданный хлеб закончил-
ся, но животное весом в полтонны не думает выпускать меня из угла волье-
ра, куда загнало двумя минутами ранее. В Швеции живет примерно четыре 
лося на тысячу гектаров леса, но общение с ними в природной среде строго 
регламентировано. В отличие от фермы с аттракционом Kiss a Moose, где за 
180 крон можно получить ведро корма и кормить животных прямо из 
вольера.

Визит на лосиную ферму – часть презентации новой Bentley Continental 
GT. Автомобильному бренду важно было показать преимущества полного 
привода. А чтобы добраться до вольеров, новым GT c британскими номера-
ми пришлось преодолеть несколько километров по заснеженной и покры-
той слоем льда дороге.

Людей в Швеции явно меньше, чем лосей, что делает эту скандинавскую 
страну прекрасным местом для тестов новых автомобилей -- прибавьте к 
пустым дорогам жесткие скоростные ограничения -- при всем желании выя-
вить слабые места в ходовых качествах автомобиля не получится.

Впрочем, есть ли эти слабые места у новой Bentley? Эта модель впервые 
увидела свет более десяти лет назад и с тех пор непрерывно совершенство-
валась. В каждом новом поколении GT инженеры что-то дотачивали, улуч-
шали и обновляли. Автомобиль рискует повторить судьбу ВАЗ-2106, кото-
рый собирали на заводе в Тольятти 20 лет, и к исходу второго десятка эта 
модель заслуженно считалась самыми надежными «Жигулями». 20 лет назад 
сформировали свои представления о прекрасном и дизайнеры GT. Если 
обводы кузова новой машины все же надо подчинять законам аэродинами-
ки и требованиям технологов, то интерьеры, конечно, срисованы со столо-
вой шотландского замка -- разве что хрусталя маловато.

Есть еще признак, от которого никогда не откажутся автомобили со спор-
тивной родословной. Тихий W12 мощностью 626 лошадиных сил взрывает-
ся звериным рыком, стоит резко нажать педаль акселератора: глушитель 
сконструирован так, чтобы ни в коем случае не смягчать давление на бара-
банные перепонки. Bentley должен звучать гордо. И никакие ограничения 
на акустическое загрязнение окружающей среды не имеют значения даже 

здесь, в Швеции, где от звука спортивного мотора с заповедных елей валится 
снег. В окрестностях горнолыжного курорта Аре нет автобанов и дороги 
построены по скандинавскому принципу «согласия с природой»: строители 
не срезают холмы и скалы, а обходят их, из-за чего на обычной равнинной 
дороге укачивает не хуже, чем на каком-нибудь средиземноморском серпан-
тине. Точнее, должно укачивать -- через час езды на GT понимаешь, почему 
автомобиль стоит таких денег. Прекрасная балансировка и возможность 
настраивать характеристики подвески, во-первых, делают управляемость 
этой машины великолепной, а во-вторых, в ней действительно не укачивает 
(хотя данная оценка, безусловно, субъективная).

Конечно, способная разогнаться до 330 км/ч машина была бы более 
уместна на немецком автобане или, как минимум, на автодроме в Финлян-
дии (автоспорт у финнов в крови, и свое скоростное кольцо есть у каждой 
уважающей себя фермы). Но, согласитесь, не каждый день владелец Bentley 
кладет стрелку спидометра на три сотни. Этот автомобиль -- океанская яхта, 
а не гидроцикл с форсированным двигателем, Bentley не надо визжать 
шинами, чтобы кому-то что-то доказать: стальная литера на капоте уже все 
всем и навсегда доказала.

СЕВЕРНОЕ СИЯТЕЛЬСТВО
НОВЫЙ BENTLEY CONTINENTAL 
GT НА ШВЕДСКИХ ДОРОГАХ
АЛЕКСЕЙ ХАРНАС
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Техпаспорт
Двигатель --  
12 цилиндров,  
5998 куб. см
Мощность -- 
 626 л. с.
Разгон с 0 до 100 км/ч – 
4,1 сек.
Максимальная  
скорость -- 331 км/ч

bentley должен звучать гордо. и никакие ограни-
чения на акустическое загрязнение окружающей 
среды не имеют значения даже здесь, в швеции
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«ДУМАЕТЕ, ПРИКЛЮЧЕНИЯ 
ОПАСНЫ? ПОПРОБУЙТЕ 
РУТИНУ: ОНА СМЕРТЕЛЬНА»
ПРЕЗИДЕНТ POSEIDON  
EXPEDITIONS НИКОЛАЙ 
САВЕЛЬЕВ О ПУТЕШЕСТВИЯХ 
В АНТАРКТИДУ 
И ЭКСПЕДИЦИОННОМ 
ТУРИЗМЕ

— Например?
— Если кто-то делает по одной-две высадке на Антарктическом континенте 
в день, мы будем делать по две-три и посещать больше разных мест. Мы един-
ственные, кто заходит на российскую полярную станцию «Беллинсгаузен». 
Вообще, у нас основное развлечение — это получение новых знаний и опыта. 
Во время круиза всегда полный зал на лекциях хоть о криле, хоть о пингви-
нах, хоть о китах. Главное наше отличие от других операторов — это детали. 
В основном все делают примерно одинаково. Мы же стараемся разными 
способами добавить красок и особой атмосферы нашим путешествиям — 
это и приглашенные русские ученые, полярники, и наши знаменитые крас-
ные куртки с эмблемами Антарктиды, и, конечно, живая музыка. Представь-
те, возвращаешься вечером на судно слегка подмерзший, переполненный 
антарктическими эмоциями, а там ресторан, официанты в белом, горят 
свечи, играет рояль, заказываешь в баре бокал шампанского… а за окном 
плывут айсберги. Ну не чудо? Вообще, я бы всем посоветовал очень внима-
тельно подходить к выбору судна. Оно должно вмещать около 100 человек и 
быть высокого комфорта — это крайне важно в таких путешествиях. Нужно 
внимательно изучать фото кают на сайтах турагентств. В Антарктиде сейчас 
работает около 30 различных судов, и все они очень разные.
— Как чаще всего добираются до Антарктики? В какое время? Какие есть 
неудобные моменты?
— В основном через Аргентину: прилетают в Буэнос-Айрес, оттуда до Ушуаи, 
где базируется морской пассажирский флот, который ходит в Антарктиду. 
Сезон — с 1 ноября по 10 марта, 10–12 отправлений. Чаще всего спрашивают, 
какую брать одежду: в чем ты на лыжах катаешься, то и надевай. Антарктида 
сейчас становится той же Африкой: ты едешь в дикую природу, но в абсолют-
ном комфорте. То же сафари, только на лодках «Зодиак», где во время выса-
док есть брызги и ветер, но это тоже часть драйва.
— Часто ли бывает шторм?

— Пролив Дрейка, конечно, неспокойный, потому что там сходятся Тихий и 
Атлантический океаны. Но страсти, связанные с ним,— это легенды XIX века, 
когда ходили на деревянных судах. Его можно перелететь на самолете, но 
мы всех отговариваем. Во-первых, честно предупреждаем, что из 100% слу-
чаев в 60% самолет задержится, а в 20% — вовсе отменится. Тамошний аэро-
дром — это не Шереметьево. Во-вторых, раз уж вы пролетели через полмира, 
не бойтесь вы этого пролива Дрейка. Это же тоже опыт — волны, вокруг аль-
батросы с трехметровыми крыльями. Об этом ты и будешь помнить всю 
жизнь, а ощущение неприятности и то, что тебе когда-то было некомфортно 
при качке, забудется. Хотя в последние годы Дрейк все чаще напоминает 
спокойное озеро.
— Есть ли другие опасности, связанные с путешествием в Антарктиду? 
Какие-то ограничения?
— Никаких ограничений нет, многие ездят с детьми. Какие могут быть опас-
ности — пингвин укусит, что ли? У россиян Антарктида ассоциируется с экс-
тримом, морозами, а это вообще никакой не экстрим. В этом году на солнце 
было +15⁰C. Ты плывешь на роскошном судне с хорошим рестораном и баром 
в комфортной каюте. Высаживаешься на берег. Вокруг пингвины, киты, 
морские леопарды, касатки. Кто-то сказал: если вы думаете, что приключе-
ния опасны, попробуйте рутину — она смертельна.
— А если кто-то хочет экстрима?
— Есть компании, которые занимаются походами на лыжах в Арктике и 
Антарктиде. Их всего две, и мы им тоже помогаем с организацией. Я и сам 
ходил на лыжах до Южного и Северного полюса и спал в палатке при –40⁰C. 
Это тяжело. Логистика достаточно сложная — привезти людей, увезти, орга-
низовать туалеты при такой температуре, греть воду, заплатить профессио-
налу, который водит такие экспедиции, эвакуация, безопасность, страхов-
ки. Это не Диснейленд в Париже.

— Действительно ли поток туристов в Антарктиду растет, несмотря на 
кризис?
— Кризис где?
— В России.
— К сожалению, Россия для нас не основной рынок пока. Конечно, мы его 
развиваем, но 90% путешествующих с нашей помощью в Антарктиду не из 
России. Когда я вижу огромные толпы немцев, американцев, австралийцев 
и китайцев, то мне, как русскому, обидно, что из нашей страны едут так 
мало. Антарктиду же открыли Беллинсгаузен и Лазарев — а русские где? 
Вопрос в том, кто хочет и может. Весь мир в прошлые десятилетия уже изъ-
ездил вдоль и поперек Европу, Америку и половину Африки, не говоря о 
Японии и Австралии. Наш рынок начал созревать только к 2010 году, когда 
появилось некоторое количество людей, уставших от Мальдив с Лазурным 
берегом, уже объехавших всю Европу и созревших до глубоких, необычных 
путешествий. Но и Россия тоже развивается: в позапрошлом сезоне в Антар-
ктиде побывали 200 человек, а в прошлом — уже 350. Для сравнения: из Гер-
мании в позапрошлом сезоне были 1,8 тыс. человек, а в прошлом — 3 тыс. Из 
Австралии было 2433 человека, стало 4123. Что касается кризиса, в 2008–
2010 годах путешествий в Антарктиду стало даже больше. Все-таки у нас дру-
гой контингент, на который кризис не особенно влияет. Ты можешь скопить 
пару тысяч и слетать в Европу, но тут совсем другие затраты.
— А чем вы выделяетесь на международном рынке? Он большой, кстати?
— Всего в мире около десяти операторов, организующих такие путешествия. 
Нужны ведь специализированные суда, знания, опыт, время и вложения. В 
России из операторов только мы, потому что все остальные — это туристиче-
ские агенты, которые продают либо нас, либо других операторов. Когда вы 
покупаете тур, задайте компании простой вопрос: кто оператор судна и 
организатор программы путешествия? Только компании, фрахтующие пас-
сажирские суда, могут декларировать, что они операторы. Просто в России 
есть понятийное расхождение с международным законодательством. Судно 
стоит миллионы, которые нужно платить на много лет вперед. Это риск, а 
никто не хочет рисковать — все хотят только зарабатывать. Мы пришли на 
международный рынок последними, в конце 1990-х, поэтому стараемся 
делать в пять раз больше и лучше других. Это как у Льюиса Кэрролла: если ты 
хочешь не стоять на месте, ты должен бежать как можно быстрее, а если 
хочешь куда-то прибежать, ты должен бежать изо всех сил. Другие слегка 
расслаблены, так что за те же деньги мы делаем некоторые вещи больше, 
глубже и качественнее.

у россиян антарктида ассоциируется  
с экстримом, морозами, а это вообще никакой  
не экстрим. в этом году на солнце было +15c
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РУТИНУ: ОНА СМЕРТЕЛЬНА»
ПРЕЗИДЕНТ POSEIDON  
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САВЕЛЬЕВ О ПУТЕШЕСТВИЯХ 
В АНТАРКТИДУ 
И ЭКСПЕДИЦИОННОМ 
ТУРИЗМЕ — Каков средний возраст людей, которые решаются на путешествие в Антар-

ктику?
— Из Австралии и Америки, как правило, едут богатые пенсионеры. Из Евро-
пы — тоже пенсионеры и люди, работающие в бизнесе, адвокаты, юристы и 
врачи, то есть те, у кого высокий доход. Объединяет их жажда нового опыта 
и новых знаний. Не хочу никого обидеть, но это не те туристы, которых 
можно встретить в Турции и Египте — чаще у них есть определенный багаж 
знаний, опыт в жизни и путешествиях.
— А зачем они, собственно, туда едут?
— Кто-то — за уникальными фотографиями, кто-то хочет поставить галочку, 
у кого-то это просто мечта. Россиянам хочется побывать на российской 
полярной станции «Беллинсгаузен», китайцам — на китайской полярной 
станции и так далее. Кому-то интересны тысячи пингвинов разных видов, 
поэтому они выбирают программу с Южной Георгией, где есть в том числе 
королевские пингвины. Кому-то хочется поплавать вокруг китов, когда в 
двух метрах от тебя вдруг вылезает хвост размером с лодку. Или ты стоишь и 
смотришь на морских слонов, которые дерутся в пяти метрах от тебя. А 
вокруг айсберги размером с 12-этажный дом.
— А у вас какое самое яркое впечатление?
— Оно всегда одно — люди. Я бы нигде не встретил таких необычных и инте-
ресных людей, как в этих путешествиях. Больше всего врезаются в память 
пожилые люди. Однажды ездили бабушка из Японии, который было 92 года, 
ее дочь, которой 72, с внучкой, которой 53, и правнучкой, которой 28. И вот 
эта бабуля встает, идет, садится в лодку «Зодиак», в вертолет, приходит на все 
лекции. Ее все поддерживают. «Может, вы не пойдете?» — «Нет-нет, обязатель-
но». Не каждый человек на такое способен. Или смотришь: пара русских, 
которые живут в каюте стоимостью $40 тыс. Очень просто одеты, интересу-
ются всем, читают что-то постоянно, общаются с лекторами. Когда все закон-
чилось, я спросил у них: ребята, вы кто такие, чем занимаетесь? А мы, гово-
рят, строим поющие фонтаны. Бах — выстрел в голову. И выясняется, что они 
из Краснодара, увидели первый поющий фонтан в Америке или Барселоне. 
Потом построили его у себя во дворе. Пришел какой-то чиновник из губер-
нии, увидел этот фонтан. Сказал: а вы можете построить большой фонтан на 
площади? Они построили его на площади. А в гости к губернатору приехал 
другой губернатор: «Как круто, мне нужен такой фонтан». А потом на какую-
то встречу приехал президент Таджикистана и сказал: нам в Таджикистане 
нужны такие фонтаны. Кто построил? Вот такие ребята с нуля стали милли-
онерами, потому что строят поющие фонтаны. И таких людей на нашем 
судне сотни со всего мира. Где ты таких людей встретишь? В начале 2000-х я 
познакомился с вице-президентом Royal Caribbean. Он говорит: «Какой у 
тебя интересный бизнес». Я ему: да ты что, у тебя самого Royal Caribbean. 
«Макдональдс»,— говорит он. Макдональдс — это, наверное, круто, но мне-то 
хочется Мишлена. Я побывал в 75 странах мира, но каждый раз, возвраща-
ясь в Антарктиду, я понимаю, что он имел в виду.

Беседовал Никита Величко

— Пролив Дрейка, конечно, неспокойный, потому что там сходятся Тихий и 
Атлантический океаны. Но страсти, связанные с ним,— это легенды XIX века, 
когда ходили на деревянных судах. Его можно перелететь на самолете, но 
мы всех отговариваем. Во-первых, честно предупреждаем, что из 100% слу-
чаев в 60% самолет задержится, а в 20% — вовсе отменится. Тамошний аэро-
дром — это не Шереметьево. Во-вторых, раз уж вы пролетели через полмира, 
не бойтесь вы этого пролива Дрейка. Это же тоже опыт — волны, вокруг аль-
батросы с трехметровыми крыльями. Об этом ты и будешь помнить всю 
жизнь, а ощущение неприятности и то, что тебе когда-то было некомфортно 
при качке, забудется. Хотя в последние годы Дрейк все чаще напоминает 
спокойное озеро.
— Есть ли другие опасности, связанные с путешествием в Антарктиду? 
Какие-то ограничения?
— Никаких ограничений нет, многие ездят с детьми. Какие могут быть опас-
ности — пингвин укусит, что ли? У россиян Антарктида ассоциируется с экс-
тримом, морозами, а это вообще никакой не экстрим. В этом году на солнце 
было +15⁰C. Ты плывешь на роскошном судне с хорошим рестораном и баром 
в комфортной каюте. Высаживаешься на берег. Вокруг пингвины, киты, 
морские леопарды, касатки. Кто-то сказал: если вы думаете, что приключе-
ния опасны, попробуйте рутину — она смертельна.
— А если кто-то хочет экстрима?
— Есть компании, которые занимаются походами на лыжах в Арктике и 
Антарктиде. Их всего две, и мы им тоже помогаем с организацией. Я и сам 
ходил на лыжах до Южного и Северного полюса и спал в палатке при –40⁰C. 
Это тяжело. Логистика достаточно сложная — привезти людей, увезти, орга-
низовать туалеты при такой температуре, греть воду, заплатить профессио-
налу, который водит такие экспедиции, эвакуация, безопасность, страхов-
ки. Это не Диснейленд в Париже.

О компании
Poseidon Expeditions 
была основана в 1999 
году английской компа-
нией Poseidon Arctic 
Voyages Ltd, входящей 
в десятку мировых 
лидеров компаний--
организаторов экспеди-
ционных круизов 
в полярные регионы. 
Poseidon Expeditions 
по праву считается пио-
нером морских экспе-
диционных путеше-
ствий в России. Туропе-
ратор с 16-летним опы-
том специализируется 
на экспедиционных 
путешествиях в отда-
ленные, малоизучен-
ные уголки планеты, 
подразумевающие 
исследования, откры-
тия и посещение уни-
кальных заповедников. 
Самыми популярными 
направлениями компа-
нии являются, конечно 
же, Антарктида, Аркти-
ка и Северный полюс. 
Компания имеет 
офисы в Германии, 
США, Англии и Китае 
и управляет двумя пас-
сажирскими экспеди-
ционными судами -- Sea 
Spirit и Sea Explorer, 
а также в летнее время 
атомным ледоколом 
«50 Лет Победы» («Атом-
флот») для организации 
путешествий на Север-
ный полюс.
wwww.poseidonexpe- 
ditions.ru

антарктида сейчас становится той же 
африкой: ты едешь в дикую природу, 
но в абсолютном комфорте. то же сафари, 
только на лодках «зодиак», где во время 
высадок есть брызги и ветер, но это тоже 
часть драйва
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БЕЛАЯ ПАРТИЯ 
ПУТЕШЕСТВИЕ 
С ОГНЕННОЙ 
ЗЕМЛИ В МИР 
ВЕЧНОЙ 
МЕРЗЛОТЫ 
АНДРЕЙ СЕМЕНОВ
7 декабря 2014 года. На краю земли холодно. Таксист, выдыхающий в салон 
едкий запах свежего лука, везет по пустынной дороге. Вокруг ни души. И 
только изредка попадается случайный прохожий, кутающийся в дождевик 
на ветру. Дорога в Arakur — лучший отель Ушуаи — из аэропорта занимает 15 
минут. Этого времени вполне хватает, чтобы осознать: ты в другом мире. 
Вдали от всего. Какое-то необычайное умиротворение накатывает от этой 
неожиданной мысли. И ни запах лука, ни одиночество за стеклом, изрезан-
ным косыми стежками дождя, ни промозглая погода не могут испортить 
настроение. В отеле такая же звенящая тишина. Кажется, сонный парень на 
регистрации впервые видит туристов. Но впечатление обманчиво: по дан-
ным IATA, в 2013 году Антарктиду посетили 37 405 человек. Большинство из 
них начинают путешествие здесь, в Ушуае.
9 декабря. Дрейк неприлично спокоен. Иду на капитанский мостик 
(открыт круглосуточно для всех пассажиров). Сквозь панорамные стекла 
смотрю, как экспедиционный корабль надрезает «скулой» кристальную 
гладь океана. Накануне собрали всех пассажиров (их на борту Sea Explorer 
чуть больше 100 человек) и долго рассказывали о технике безопасности, 
пока судно идет через пролив. Перемещаться по кораблю, только держась за 
поручни. Не совершать резких движений. По всему кораблю развесили 
санитарные пакеты — никогда не знаешь, когда может понадобиться. Окна 
в ресторане задраили и затянули болтами. И все, как выясняется, зря. Два 
русских парня сетуют, что обязательная «веха» в покорении Антарктики 
встретила их таким небывалым спокойствием. Им хочется пусть небольшо-
го, но шторма. Капитан судна Андрей Руденко долго смотрит на них и без 
улыбки на лице говорит, что моряки таких шуток не понимают.
11 декабря. Прошли пролив Дрейка за полтора дня вместо двух запланиро-
ванных. Как пояснил капитан, подгоняли волна и попутный ветер. Скоро 
первая высадка. Пассажиров собирают в лекционном зале и просят прине-
сти верхнюю одежду. Следующие два часа бесперебойно работают пылесо-
сы, чтобы не занести на территорию вечной мерзлоты споры, семена рас-
тений и мусор. Антарктида — природный заповедник, и посещение регла-
ментировано строгими правилами. Оставляя за кадром подробности, скажу, 
что после высадки все должно остаться таким же, как было до высадки. Чело-
век здесь наблюдатель. Пока приводим себя в порядок, корабль заходит в 
Райскую бухту. Именно здесь в 2002 году был осуществлен заплыв американ-
ской экстремалки Линн Кокс, за 25 минут преодолевшей 2 км по воде, темпе-
ратура которой была не выше 5⁰C. Кто-то из пассажиров тут же спрашивает, 
когда мы сами будем купаться. Экспедиционный лидер обещает, что это про-
изойдет в самое ближайшее время.
12 декабря. Второй день в Антарктиде, а сделано уже больше тысячи фото-
графий. Остановиться невозможно, потому что человек, живущий в мегапо-
лисе, никогда подобного раньше не видел. Это действительно путешествие 
на другую планету. Ощущения после первой высадки непередаваемые. 
Белый снег. Айсберги поразительной формы. И пингвины, не обращающие 
на людей никакого внимания. И поразительная тишина, которая ласкает 
слух лучше любой даже самой гармоничной мелодии. Пока идем на «Зодиа-
ке», понимаю, что кто-то никогда в жизни не увидит этого места. И тут же 

Первые лица
Президент России Вла-
димир Путин одобрил 
идею создания туристи-
ческой структуры, кото-
рая займется популяри-
зацией Антарктиды как 
туристического направ-
ления. Соответствую-
щее предложение 
поступило от россий-
ских предпринимате-
лей, отправившихся в 
экспедицию на самый 
южный континент. 
Идея была высказана 
ими во время телемоста 
с главой государства.

собираюсь звонить всем знакомым с призывом, чтобы они бросали все и 
сделали так, чтобы здесь оказаться. Из этой затеи ничего не выходит: мобиль-
ный телефон замолчал, как только отошли от Ушуаи. Поначалу расстроился, 
но потом понял: быть без связи в таком удивительном месте — лучшее, что 
может мне подарить цивилизация.

После часовой прогулки по острову экспедиционный лидер собирает 
всех на берегу и сообщает, что в бухте можно купаться. Температура воздуха 
— +5⁰C. Температура воды — на один градус выше. Русские в группе тут же 
начинают сбрасывать одежду и бросаются в воду. Китайцы смотрят на это 
сначала с удивлением, а потом с непреодолимым желанием повторить 
антарктический подвиг. И вот два человека начинают неуверенно разде-
ваться и под одобрительные возгласы идут к студеной воде. Кто-то кричит, 
что нужно бегом. Мгновение — и вот китайцы вылетают из воды как обо-
жженные. Мороз действительно обжигает. Но потом становится жарко. Я 
знаю. Я тоже купался.
13 декабря. Сбился со счета. Сколько уже было высадок? Знаю, что их по две 
в день. Время здесь как-то странно растягивается. Чем дольше Sea Explorer 
находится в Антарктике, тем отчетливее понимаю, что побывать тут должен 
каждый, кто считает себя путешественником. Сегодня были в Порте Локрой. 
Там находится единственная в Антарктиде рабочая почта. На станции сидят 
три британских волонтера-исследователя. Считают пингвинов. Продают 
сувениры. С их помощью отправили родителям и друзьям несколько почто-
вых открыток ($2 каждая). Интересно, дойдут ли?
14 декабря. Между высадками проходит по несколько лекций. Все, что вы 
хотели знать об Антарктиде (и не только о ней), но боялись спросить. Увлека-
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тельно. Познавательно. Информативно. И все это в обстановке необремени-
тельной роскоши. Сидя на пухлом диване, ловлю себя на мысли: не ожидал, 
что Антарктида — это такой феноменальный комфорт. Да еще и погода пре-
красная. На одной из высадок термометр зафиксировал температуру +12⁰C. 
Высаживались на острове Кувервилль в проливе Герлах. Колонии пингви-
нов Генту гогочут, по-прежнему не обращая внимания на людей. Поморники 
не дремлют: пингвиньи яйца — деликатес.
15 декабря. Приходим на остров Десепшн, где гнездится одна из самых 
больших колоний пингвинов Чинстрап. Кто-то из проводников говорит, что 
советские моряки называли этих пингвинов ментами — за черную полоску 
поперек горла, напоминающую ремешок от фуражки. Вторая высадка — на 
российской станции «Беллинсгаузен». Русские исследователи рады гостям. 
Показывают поморника Яшу. Он любит колбасу, но ему ее никто не дает. 
Вспоминаю закон о невмешательстве в дикую природу Антарктики. Живут 
обитатели станции по-спартански. Надеются, что после призыва президен-
та вкладывать больше денег в исследование Антарктиды ситуация должна 
измениться. Долго общаемся. Уезжать почему-то не хочется.
17 декабря. В проливе Дрейка качает. Ночью разбилась чайная чашка. В 
остальном все спокойно. Вестибулярный аппарат сопротивляется качке. 
Но воспоминания о феноменальной экспедиции не дают организму рас-
клеиться. Я лежу на диване и читаю книгу о Беллинсгаузене. И меня пере-
полняет гордость, что Антарктиду открыли именно русские. Позади почти 
две недели путешествия. И теперь накрывает грусть, что все так быстро 
закончилось. Впрочем, зачем раскисать? Ведь непокоренным еще остался 
Северный полюс.

Туристу на заметку
Экспедиция в Антаркти-
ду начинается из Ушуаи 
(Аргентина). Добраться 
сюда довольно просто. 
Сначала нужно долететь 
до Буэнос-Айреса, потом 
поменять аэропорт 
и на местной авиаком-
пании лететь до финаль-
ной точки назначения. 
Экспедиция организо-
вана таким образом, 
что ночь туристы про-
водят в Ушуае (за это 
время обязательно 
стоит попробовать 
блюда из краба) и на сле-
дующий день отправля-
ются на корабль. Спи-
сок необходимых для 
путешествия в Антар-
ктиду вещей вам при-
шлют организаторы экс-
педиции.

Первые лица
Президент России Вла-
димир Путин одобрил 
идею создания туристи-
ческой структуры, кото-
рая займется популяри-
зацией Антарктиды как 
туристического направ-
ления. Соответствую-
щее предложение 
поступило от россий-
ских предпринимате-
лей, отправившихся в 
экспедицию на самый 
южный континент. 
Идея была высказана 
ими во время телемоста 
с главой государства.

мобильный телефон замолчал, как 
только отошли от ушуаи. поначалу 
расстроился, но потом понял: быть 
без связи в таком месте — лучшее,  
что может подарить цивилизация
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направления окинава

КАМЕРНЫЙ ОСТРОВ
ПУТЕШЕСТВЕННИКИ 
С ТОЛСТЫМИ КОШЕЛЬКАМИ 
УСТРЕМЛЯЮТСЯ НА ЮЖНЫЕ 
ОСТРОВА ЯПОНИИ
ДМИТРИЙ КУБИКОВ

строительство своего нового курорта на 48 вилл. «Это превосходный 
остров с эстетической точки зрения,— говорит Хосино.— Постоянно обща-
ясь с местными жителями, я начал понимать, что они не только гордятся 
этими удивительными пейзажами, но и сохраняют традиционный уклад 
своей жизни».

Архитекторы и дизайнеры Hoshinoya Okinawa попытались максималь-
но повторить архитектуру острова. Одноэтажные виллы построены из 
дерева, окружены каменными стенами, увенчаны крышей из красной 
черепицы и охраняются ши-цза — традиционными для Китая и Японии 
скульптурами животных, напоминающих то ли собак, то ли львов. 
46-метровый бассейн выполнен в форме эллипса, характерного для колод-
цев на Такэтоми. В ресторанах предпочтение также отдается традициям: 
большому количеству овощей и нежирным блюдам местной кухни, кото-
рые сделали окинавцев настоящими долгожителями, ведь большинство 
людей здесь живет более 80 лет.

Лаунж библиотеки наполнен книгами об истории архипелага, а в мага-
зинчике рядом можно приобрести предметы местных ремесел и искус-
ства. Все это создавалось для того, чтобы помочь гостям, потратившим от 
¥72 тыс. ($815) до ¥78 тыс. ($880) за ночь (без питания) погрузиться в культу-
ру Окинавы, не забывая при этом и о выгодах для местных жителей. «В 
настоящее время население острова уменьшилось до 320 человек. Нехват-
ка рабочих мест заставляет людей переезжать,— говорит Хосино.— Я дол-
жен был сделать все для того, чтобы сохранить не только культуру этого 
острова и его удивительный ландшафт, но и оставшееся население. Мы обе-
спечиваем людей работой и надеемся, что вместе с нами туризм в этих 
краях начнет развиваться».

Окинава становится все популярнее среди тех, кто предпочитает путеше-
ствовать в роскоши. Это и правда идеальное место для незабываемой поезд-
ки в субтропики: чистейшая вода, первоклассный дайвинг, бесконечные 
пляжи, большое количество объектов Всемирного наследия ЮНЕСКО и 
потрясающе вкусные блюда местной кухни. Остров ежегодно посещает 
более 6 млн туристов, большинство из которых японцы. Долгое время они 
жаловались, что на острове нет пятизвездных резортов. Ситуация измени-
лась, когда открылся проект Hoshinoya Okinawa, предлагающий «настоя-
щую Японию с современным комфортом».

«Окинава — это место с уникальной культурой,— говорит Йосихару Хоси-
но, президент Hoshino Resort.— Такэтоми — единственный остров, успешно 
сохранивший подлинную культуру Окинавы и ее жилые проекты». Хосино 
впервые посетил этот крошечный остров площадью менее 6 кв. км в 2005 
году, когда искал место для своего отеля. Участок площадью 6,5 га был най-
ден, и Хосино снова и снова возвращался сюда, чтобы контролировать 
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Как добраться
Ежедневными рейсами 
Nippon Airways и Japan 
Airlines из токийского 
аэропорта Ханэда 
до столицы Окинавы 
Наха, откуда летают 
стыковочные рейсы 
на другие острова архи-
пелага.

Приготовьте  
кошелек
Согласно исследовани-
ям International Luxury 
Travel Market, премиум-
сегмент представляет 
собой порядка 20% 
от общегодовой прибы-
ли мировой туристиче-
ской индустрии, одна-
ко составляет лишь 3% 
от общего количества 
путешественников. 
В ближайшие годы оте-
лям потребуется нечто 
большее, чем просто 
хорошая кухня, роскош-
ное постельное белье 
и богатые интерьеры. 
Недавний отчет Hor
wath HTL показал, что 
люди с высоким достат-
ком более склонны тра-
тить деньги на персона-
лизированный, нео-
бычный отдых.

«я должен был сделать все для того, 
чтобы сохранить не только культуру 
острова и его удивительный ланд-
шафт, но и оставшееся население»
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Ночь в рекане Tobira Onsen Myojinkan, что расположился Мацумото, стоит 
около ¥70 тыс. (примерно $600) с человека (да-да, с человека, а не за номер). 
Аскетичный дизайн, минимум декораций и почти полное отсутствие допол-
нительных развлечений — и вы уже готовы потребовать возврата своих 
денег. Не торопитесь. Стоимость одной ночи пребывания здесь действитель-
но неприлично высока, однако даже неделя на Мальдивах не сделает с вами 
и части того, на что способен этот высококлассный рекан.

По прибытии багаж окажется в номере прежде чем вы успеете открыть 
дверь. Войдя, увидите низкий столик с безногими стульями — традицион-
ный центральный элемент покрытой татами комнаты, перегородки из 
панелей седзи, декоративную нишу с висящим на стене сезонным свертком 
и композицию икебаны. Персональный ассистент научит носить юкату, 
которую выдают на весь срок пребывания. Так же, как врата Тории отделяют 
материальный мир от духовного, ношение юкаты будет напоминать, что вы 
находитесь в ином измерении, где торопиться некуда. Расслабляясь, начне-
те ценить то, что часто принимаете как должное. Например, даже самая, 
казалось бы, обычная вечерняя ванна откроется новым спектром чувств и 
ощущений.

После того как ассистент принесет зеленый чай с традиционными 
японскими сладостями, оставшись наедине, вы подумаете: «И что теперь?» 
Но весь смысл остановки в рекане как раз в том, чтобы расслабляться, 
отдыхать, принимать пищу и спать в одной единственной комнате и с 
одной единственной целью — обратить все внимание на внутренний мир, 

нежели тешить себя внешними раздражителями. Реканцы смотрят не «на 
улицу» а «внутрь», на неочевидные и очень тонкие вещи.

Одна ночь в Tobira Onsen Myojinkan — это незабываемые впечатления, 
оказывающие влияние на тело, разум и дух. Очищение сознания поможет 
оценить даже такие мелкие детали, как, например, место, куда ваш батлер 
ставит вечернюю лампу, идеально освещающую футон. Или как съедобные 
хризантемы размещены на тарелке сасими. Не отвлекайтесь на стены ком-
наты — они все равно ничем не украшены. Лучше смотреть, что за ними. 
Ведь из большинства номеров открывается прекрасный вид на идеальный 
для медитаций сад, и такие медитации здесь только приветствуются.

Богатые и знаменитые японцы приезжают в Tobira Onsen Myojinkan не 
только восхищаться красотой уложенных камнями прудов. Их также при-
влекает кайсэки — традиционная японская кухня-загадка. Суть в том, что 
гостю предлагается попробовать серию небольших блюд, состоящую из 
местных сезонных деликатесов. Искусное дегустационное меню позволяет 
насладиться текстурами и вкусами, свойственными именно этому региону. 
Завтракать и ужинать предлагается исключительно в номере. Это будут 
блюда местной кухни и такие сезонные деликатесы, как, например, первые 
ростки бамбука. Это опыт, который просто невозможно забыть. И он стоит 
потраченных денег. Поскольку в Японии крайне популярна и французская 
кухня (лучшие шеф-повары Страны восходящего солнца стажировались у 
лучших поваров Франции), в рекане открыт второй ресторан. Классические 
французские рецепты, переосмысленные шеф-поваром Tobira Onsen 
Myojinkan,— это дегустационные сеты, приготовленные из региональных 
продуктов.

Перед сном стоит еще раз погрузиться в наполненную термальной водой 
ванну из кедра или посетить онсэн, где можно стоять в воде в полный рост, 
пока метрдотель уберет стол и приготовит на ночь футон. Утром в указанное 
время футон уберут и на его месте появится столик для завтрака. Это может 
быть как традиционно японский, так и обычный европейский завтрак: 
апельсиновый сок и тосты доступны в любой точке мира. Однако совсем 
скоро вы станете настоящим адептом риса, рыбы на гриле, мисо-супа и тофу.

МЕДИТАЦИЯ
ОСТАНОВКА  
В РЕКАНЕ  
ДЛЯ ПЕРЕЗАГРУЗКИ 
СОЗНАНИЯ
АННА ТИТОВА
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Туристу на заметку
Рекан Tobira Onsen 
Myojinkan входит в пре-
стижную отельную сеть 
Relais & Chateaux. Стои-
мость проживания ука-
зывается за одного 
человека. В нее входит 
проживание, завтрак 
и ужин, пользование 
термальными источни-
ками. 25 апреля рекан 
открывается после 
капитальной ренова-
ции, которая затронула 
все без исключения 
номера и обществен-
ные зоны.
www.relais.com/myojinkan

постояльцы реканов смотрят не «на улицу»  
а «внутрь», на неочевидные и очень тонкие, 
нематериальные вещи
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СТО МИЛЬ ОДИНОЧЕСТВА
ХАЙКИНГ В КАЛАБАСАСЕ 
МЕНЯЕТ ПРЕДСТАВЛЕНИЕ 
О ВРЕМЕНИ И ИЗБАВЛЯЕТ 
ОТ ТЯЖЕЛЫХ ЗАВИСИМОСТЕЙ 
ЕГОР АППОЛОНОВ

«Сколько же я прошел?» — взбрыкивает в голове шальная мысль. Я судо-
рожно начинаю шептать спасительную мантру. Правый шаг: «Здесь». Левый: 
«Сейчас». Правый шаг: «Здесь». Левый: «Сейчас». И так до тех пор, пока вопро-
сы не вымывает волной настоящего.

Тем же вечером в гостиной раздается призывный гонг, и все мы — 12 чело-
век, преодолевших за день полумарафонскую дистанцию,— сползаемся к 
дубовому столу, на котором лишь салат да коренья. За этим столом в разное 
время побывали и Опра Уинфри, и Джулия Робертс, и Ширли Маклейн. И 
много кто еще. Если перечислять имена всех знаменитостей, что отмети-
лись за 40 лет в «Ашраме», не хватит и недели.

Кей — тот самый, что днем отдавал приказы,— приглашает сомкнуть ладо-
ни, и я чувствую вибрации, проходящие точечными электрическими раз-
рядами сквозь разгоряченные пальцы. Нет, это не секта. Но на грядущую 
неделю все мы одна семья. А раз так — почему бы не взяться за руки?

Между салатом и диетическим супом из брокколи в столовой материали-
зуется Кэтрин. Она хозяйка дома в тенистом предгорье. В свои 70 с неболь-
шим основательница «Ашрама» до сих пор ходит марафоны. Недавно поко-
рила Эверест. Судя по всему, без особых усилий.

В воздухе витает аромат свежей безглютеновой выпечки. Старая гусыня 
стоит, перешептываясь о чем-то с кухаркой. Обе хихикают. Наверное, обме-
ниваются мыслями, каково нам тут целую неделю без мяса.

Помните «Матрицу»? Так вот Кэтрин — та самая Пифия. В ненавязчивой 
скандинавской красоте звучит материнская улыбка. Глаза, наполненные 
любовью, следят, чтобы каждый нашел то, за чем пришел. Кому-то нужно 

сбросить лишний вес. Кто-то — как я — приехал проверить силы и узнать, 
можно ли жить без понятия времени. Кэтрин, гадающая на капустных 
листьях,— оракул, ведущий тебя к очищению. Детокс гарантирован не толь-
ко на физическом уровне (недельная веганская диета неизбежно избавляет 
от лишних килограммов), но и на ментальном. Как? Словно прочитав немой 
вопрос, с улыбкой на лице Кэтрин спрашивает:

— Можешь выключить мобильный? Ну хоть на неделю?
В блестящих глазах звучит пионерский вызов. Я неуверенно киваю, не 

зная, смогу ли продержаться без связи. Без социальных сетей. Без электрон-
ной почты, куда сыплются письма, не имеющие ко мне отношения. Киломе-
тры в знойных горах уже не кажутся пугающим испытанием. Полный реши-
мости, поднимаюсь в комнату и нащупываю в глубине прикроватной тумбы 
IPhone. Выключаю его и тут же отворачиваюсь, чтобы не видеть, как этот 
уродец корчится в предсмертных судорогах.

А потом гаснет свет. Дом засыпает.
Каждый новый день в гостях у Кэтрин-Пифии — откровение, ради которо-

го стоит побывать в Калифорнии. Путь к очищению лежит не только через 
ежедневный хайкинг. Это лишь верхушка безразмерного айсберга. В обяза-
тельной ежедневной программе — силовые тренировки, двухразовая йога, 
курс аквааэробики в бассейне (звучит смешно, хотя в действительности это 
довольно весело) и даже танцевальные классы.

Ведет балетную секцию калифорнийский денди Джей Энтони. Здесь его 
называют Джей. Просто Джей. Вот, казалось бы, какое удовольствие можно 
получить от балета? С такой же легкостью можно задаться вопросом, стоит 

Они сказали: иди, превозмогая усталость. Шаг за шагом преодолевай рас-
стояние. Если будет тяжело — все равно иди, ибо дорогу осилит идущий. 
Взбивая подошвами взвеси маслянистого грунта, я и плетусь к финальной 
точке маршрута, обливаясь водопадами пота. Красноватые горы обступи-
ли со всех сторон сланцевыми надгробиями. Глубоко под ногами выжжен-
ные марсианские прерии Малибу манят островками спасительной тени. 
Здесь, наверху, солнце палит нещадно. Зависшая в зените пылающая зноем 
облатка кажется недосягаемой звездой. А сам я упертый Икар, летящий, 
вопреки логике, туда, где острые, как лезвие бритвы, лучи оплавят распа-
ленные крылья.

Я не иду. Я парю в невесомости. Растопленные зноем мышцы давно пре-
вратились в кисель. Вода стекает по щекам, груди и гудящей от ходьбы пояс-
нице. Сколько я прошел? Лишний вопрос. На этой дороге запретили думать 
от времени.

Где-то на периферии шелестят мясистыми ветвями орегонские сосны. 
Стрекоча винтом, проносится над головой одномоторная Cessna. А я все иду 
вперед, пробиваясь сквозь усталость и патоку обуявших сомнений.

Другие — те 11 человек, с которыми я утром вышел на трек,— остались 
далеко позади. Каждый идет в своем ритме. В ритме сердцебиения, которое 
лучший метроном твоих личных возможностей. Гулкий утробный стук — ты 
начинаешь слышать его, стоит лишь унять беспокойный рой гудящих как в 
улье мыслей,— ведет сквозь страхи и сомнения. Заставляет приводы тела 
работать. Сердце стучит глубоко в груди. В какой-то момент кажется, что ты 
погрузился на дно отяжеленного прогулкой сознания. Но вот дорога совер-
шает очередной вираж, и вместо усталости приходит необычайная лег-
кость. Ритмичные всплески замедляются. Главный поршень лениво отсчи-
тывает размеренные удары, отделяющие от победного финиша. Открывает-
ся второе дыхание.

В этой гонке нет проигравших. Да и гонкой 120-километровую семиднев-
ную прогулку называть некорректно. Тут главное — идти. А куда ты в конеч-
ном итоге придешь, мало кого волнует. Не важно, быстро ты идешь или пле-
тешься, как разомлевшая от жары пещерная ящерица. Главное — перестав-
лять ноги. Совершать шаг за шагом. И поскольку нет обязательств быть 
лучше других, маршрут дается с поразительной легкостью.

Вот почему никто за 40 лет ни разу не сошел с дистанции.
На плече пригрелся силиконовой змеей шланг армейского ранца. В нем 

три литра воды. Во время ежеутренней четырехчасовой прогулки организм 
здорово обезвоживается, и чтобы не поймать периферическим зрением 
пляшущих человечков, пить нужно с особым тщанием.

— Всем сделать глоток,— просыпается на плече рация хрипящим 
приказом.

Я повинуюсь. Правила, заведенные на маршруте, помогают держаться. 
Нет, это не прапорщик, приказывающий в случае нарушения упасть и 
отжаться. Это один из проводников — улыбчивый агент Кей, следящий за 
распорядком на треке.
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Как добраться
Флагманский 
The Ashram находится 
в калифорнийском 
Калабасасе. О том, как 
добраться, беспокоить-
ся не стоит: всех участ-
ников программы заби-
рают из международно-
го аэропорта Лос-
Анджелеса. Своим 
ходом добраться на 
курорт невозможно: 
личный транспорт 
здесь запрещен. 
С недавних пор еще 
один The Ashram 
открылся на Мальорке. 
Планировать посеще-
ние нужно сильно зара-
нее: от желающих прой-
ти программу действи-
тельно нет отбоя.
www.theashram.com
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ОТ ТЯЖЕЛЫХ ЗАВИСИМОСТЕЙ 
ЕГОР АППОЛОНОВ

ли вообще заниматься собой. К чему все эти мучения, если можно валяться 
на диване и хрустеть сырными чипсами? С легкостью иллюзиониста Джей 
показывает изощренные па. Следит, чтобы и у тебя получилось. Хвалит и 
просит сделать 25 скручиваний для укрепления пресса. Все это под необре-
менительным соусом калифорнийского юмора.

Взболтать, но не смешивать.
И хотя в течение дня времени на отдых не остается, каждое занятие — 

праздник, который всегда с тобой. К концу недельного курса всерьез заду-
мываешься, а не записаться ли в танцевальную секцию. Недаром же самыми 
страстными мужчинами женщины признали аргентинских исполнителей 
танго. Сам Джей — красавчик. Девушки от него без ума. Есть за что. Он знает 
свое дело.

Можно долго рассказывать о том, что тут происходит. Джим Моррисон, 
ищущий нирвану в одной из каменистых пещер (в нее можно заглянуть на 
одном из маршрутов), наверняка так и не нашел того, что получают посто-
яльцы «Ашрама». Нет даже смысла пытаться рассказать о программе. Лучше 
один раз попробовать. Точно так же, как невозможно объяснить на словах, 
что такое любовь, нет никакой возможности сплести из предложений гипо-
тезу, что такого с тобой случается в Малибу после недели в гостях у Пифии. Я 
мог бы написать — очищение. Но это иллюзия. В конечном итоге, наверное, 
все сводится к тому, чтобы понять: жизнь — это свобода оставаться собой.

Помните как у Ричарда Баха в «Иллюзиях»: «Мы. Все. Свободны. Делать. То. 
Что. Мы. Хотим. Делать».

Я в «Ашраме» научился спокойствию. Мобильный детокс помог отка-
заться от привычки заглядывать в телефон каждый раз, когда приходит 
оповещение о новом письме. Я проверяю почту один раз в день. В Facebook 
едва ли заглядываю. У меня наконец появилось личное время. Пусть весь 
мир подождет.

Дистанцию я прошел. Как и все остальные. Эта дорога со всеми ее лихими 
виражами, крутыми подъемами и резкими спусками — дорога непомерно 
трудная, но оттого лишь еще более увлекательная — подобна самой жизни. 
Ты не знаешь, что ждет тебя за очередным поворотом. Ты просто идешь по 
ней, слушая внутренний голос. А потом и он затухает. Остается только два 
слова. «Здесь». И «сейчас».

Следуя за извилистыми виражами, ты в конечном итоге оказываешься 
там, где тебе суждено оказаться. Сталкиваешься с пониманием, что сама 
жизнь устроена по такому же принципу. У каждого из нас есть иллюзия 
выбора. Можно биться в истерике, страшась необходимости принять оче-
редное решение. А можно просто идти. Делая шаг за шагом. Сотканный из 
десятков тысяч шагов, любой маршрут ведет в неизвестность. И если идти, 
забыв о боли, мозолях и страхах, где-то на сотом километре маршрута неиз-
бежно придет понимание, что дорога и есть квинтэссенция жизни. Дорога, 
на крутых виражах которой пригодятся лишь два спасительных слова.

Здесь.
И сейчас.

сбросить лишний вес. Кто-то — как я — приехал проверить силы и узнать, 
можно ли жить без понятия времени. Кэтрин, гадающая на капустных 
листьях,— оракул, ведущий тебя к очищению. Детокс гарантирован не толь-
ко на физическом уровне (недельная веганская диета неизбежно избавляет 
от лишних килограммов), но и на ментальном. Как? Словно прочитав немой 
вопрос, с улыбкой на лице Кэтрин спрашивает:

— Можешь выключить мобильный? Ну хоть на неделю?
В блестящих глазах звучит пионерский вызов. Я неуверенно киваю, не 

зная, смогу ли продержаться без связи. Без социальных сетей. Без электрон-
ной почты, куда сыплются письма, не имеющие ко мне отношения. Киломе-
тры в знойных горах уже не кажутся пугающим испытанием. Полный реши-
мости, поднимаюсь в комнату и нащупываю в глубине прикроватной тумбы 
IPhone. Выключаю его и тут же отворачиваюсь, чтобы не видеть, как этот 
уродец корчится в предсмертных судорогах.

А потом гаснет свет. Дом засыпает.
Каждый новый день в гостях у Кэтрин-Пифии — откровение, ради которо-

го стоит побывать в Калифорнии. Путь к очищению лежит не только через 
ежедневный хайкинг. Это лишь верхушка безразмерного айсберга. В обяза-
тельной ежедневной программе — силовые тренировки, двухразовая йога, 
курс аквааэробики в бассейне (звучит смешно, хотя в действительности это 
довольно весело) и даже танцевальные классы.

Ведет балетную секцию калифорнийский денди Джей Энтони. Здесь его 
называют Джей. Просто Джей. Вот, казалось бы, какое удовольствие можно 
получить от балета? С такой же легкостью можно задаться вопросом, стоит 
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